
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[S − C − 2003/22000]N. 2003 — 1004
17 OKTOBER 2002. — Koninklijk besluit

betreffende de bestrijding van rundertuberculose

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw, tuinbouw en zeevisserijprodukten, inzonderheid op arti-
kel 3, gewijzigd bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, gewijzigd bij
de wetten van 29 december 1990, 20 juli 1991, 6 augustus 1993,
21 december 1994, 20 december 1995, 23 maart 1998 en 5 februari 1999;

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, gewijzigd bij de wet van 5 februari 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 1955 betreffende het
afmaken op bevel van door klinische tuberculose aangetaste runderen;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 mei 1963 houdende maatrege-
len tot bestrijding van de rundertuberculose;

Gelet op richtlijn 64/432/EEG inzake veterinairrechtelijke vraagstuk-
ken op het gebied van het intracommunautaire handelsverkeer in
runderen en varkens, laatst gewijzigd door de richtlijnen 97/12/EEG,
98/46/EEG en 98/99/EEG van de Raad;

Gelet op richtlijn 78/52/EEG tot vaststelling van de communautaire
criteria voor de nationale programma’s voor de versnelde uitroeiing
van brucellose, tuberculose en endemische leukose bij runderen;

Gelet op het advies van het Begrotingsfonds voor de gezondheid en
de kwaliteit van dieren en dierlijke producten, gegeven op 27 januari 2000;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
11 april 2000;

Gelet op het advies van het Wetenschappelijk Comité van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen gegeven
op 12 maart 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van onze Minister van Begroting,
gegeven op 20 december 2000;

Gelet op het overleg van de regionale Regeringen van 15 juli 2002;
Gelet op de beslissing van de Ministerraad over het verzoek aan de

Raad van State om advies te geven binnen een termijn van een maand;
Gelet op het advies 32.991/3 van de Raad van State, gegeven op

28 mei 2002, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Toepassingssfeer

Artikel 1. § 1. Rundertuberculose is een dierenziekte die valt onder
de toepassing van hoofdstuk III van de dierengezondheidswet van
24 maart 1987.

§ 2. Het is verboden :

- rundertuberculose te behandelen of te vaccineren tegen rundertu-
berculose;

- met het inzicht te bedriegen, handelingen te verrichten of producten
aan runderen toe te dienen, die een invloed hebben op de tuber-
culinatie.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° dienst en inspecteur-dierenarts, de definities zoals respectievelijk
bepaald bij artikel 1, 2° en 3°, van het koninklijk besluit van 3 mei 1999
houdende organiek reglement van de Veterinaire Diensten;

2° keurder, de ambtenaar dierenarts of dierenarts met opdracht belast
van het Instituut voor veterinaire keuring;

3° erkende dierenarts, de erkende dierenarts zoals bedoeld in art. 3,
§ 4, van het koninklijk besluit van 3 mei 1999 houdende organiek
reglement van de Veterinaire Diensten;

4° bedrijfsdierenarts, de definitie zoals bedoeld in artikel 1, 2°, van
het koninklijk besluit van 28 februari 1999 houdende maatregelen van
epidemiologisch toezicht op en preventie van aangifteplichtige runder-
ziekten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[S − C − 2003/22000]F. 2003 — 1004
17 OCTOBRE 2002. — Arrêté royal

relatif à la lutte contre la tuberculose bovine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, notamment
l’article 3, modifié par la loi du 29 décembre 1990;

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, modifiée
par les lois des 29 décembre 1990, 20 juillet 1991, 6 août 1993,
21 décembre 1994, 20 décembre 1995, 23 mars 1998 et 5 février 1999;

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux,
modifiée par la loi du 5 février 1999;

Vu l’arrêté royal du 20 juin 1955 concernant l’abattage par ordre des
bêtes bovines atteintes de tuberculose bovine;

Vu l’arrêté royal du 10 mai 1963 portant des mesures en vue de la
lutte contre la tuberculose bovine;

Vu la directive 64/432/CEE relative à des problèmes de police
sanitaire en matière d’échanges intra-communautaires d’animaux des
espèces bovine et porcine, modifiée en dernier lieu par les
directives 97/12/CEE, 98/46/CE et 98/99/CE du Conseil;

Vu la directive 78/52/CEE instaurant les critères communautaires
applicables aux plans nationaux d’éradication accélérée de la brucel-
lose, de la tuberculose et de la leucose enzootique chez les bovins;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux donné le 27 janvier 2000;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 11 avril 2000;

Vu l’avis du Comité Scientifique de l’Agence Fédérale pour la
Sécurité de la Chaïne Alimentaire donné le 12 mars 2001;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget donné le 20 décembre 2000;

Vu la concertation avec les Gouvernements régionaux du 15 juillet 2002;
Vu la délibération du Conseil des ministres sur la demande d’avis à

donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassant par un mois;
Vu l’avis 32.991/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 mai 2002, en

application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Protection de la
Consommation, de la Santé publique et de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Champ d’application

Article 1er. § ler. La tuberculose bovine est une maladie des animaux
qui tombe sous l’application du chapitre III de la loi du 24 mars 1987
relative à la santé des animaux.

§ 2. Il est interdit :

- de traiter la tuberculose bovine ou de vacciner contre la tuberculose
bovine;

- à dessein de tromper, d’exercer des manipulations ou d’administrer
des produits aux bovins, qui ont un effet sur la tuberculination.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1 ° service et inspecteur vétérinaire, les définitions visées respective-
ment à l’article 1er, 2° et 3°, de l’arrêté royal du 3 mai 1999 portant le
règlement organique des Services Vétérinaires;

2° expert, le vétérinaire fonctionnaire ou chargé de mission à l’Institut
d’expertise vétérinaire;

3° vétérinaire agréé, le vétérinaire agréé visé à l’article 3, § 4, de
l’arrêté royal du 3 mai 1999 portant le règlement organique des Services
Vétérinaires;

4° vétérinaire d’exploitation, la définition visée à l’article 1er, 2°, de
l’arrêté royal du 28 février 1999 portant des mesures spéciales en vue de
la surveillance épidémiologique et de la prévention des maladies de
bovins à déclaration obligatoire;
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5° rund, verantwoordelijke en veebeslag, de definities zoals respec-
tievelijk bepaald bij artikel l, 4°, 5° en 7° van het koninklijk besluit van
8 augustus 1997 betreffende de identificatie, de registratie en de
toepassingsmodaliteiten voor de epidemiologische bewaking van de
runderen;

6° kalvermesterij, de definitie zoals bepaald in artikel 1, 2°, van het
ministerieel besluit van 29 januari 1998 tot uitvoering van het artikel 3
van het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende de identi-
ficatie, de registratie en de toepassingsmodaliteiten voor de epidemio-
logische bewaking van de runderen;

7° paspoort, het individuele paspoort dat voor elk rund wordt
opgemaakt, bedoeld in artikel 16 van het koninklijk besluit van
8 augustus 1997 betreffende de identificatie, de registratie en de
toepassingsmodaliteiten voor de epidemiologische bewaking van run-
deren;

8° gezondheidsvignet, het gezondheidsvignet zoals bedoeld in
artikel 16, § 2, van het koninklijk besluit van 8 augustus 1997
betreffende de identificatie, de registratie en de toepassingsmodalitei-
ten voor de epidemiologische bewaking van runderen;

9° rundertuberculose, de door Mycobacterium bovis veroorzaakte
ziekte bij runderen;

10° door rundertuberculose aangetast rund, elk rund :

- waarbij na monsterneming Mycobacterium bovis aangetoond werd
in een erkend laboratorium of het C.O.D.A.;

- of dat positief gereageerd heeft op de enkelvoudige intradermale
tuberculinatie, eventueel na bevestiging door de vergelijkende intra-
dermale tuberculinatie, die in overeenstemming met de bepalingen in
bijlage II werden uitgevoerd en geïnterpreteerd;

- of dat positief gereageerd heeft op de vergelijkende intradermale
tuberculinatie, die in overeenstemming met de bepalingen in bijlage II
werd uitgevoerd en geïnterpreteerd;

11° door rundertuberculose verdacht aangetast rund, elk rund dat :

- letsels of symptomen vertoont op grond waarvan rundertubercu-
lose kan worden vermoed;

- of twijfelachtig gereageerd heeft op de enkelvoudige of vergelij-
kende intradermale tuberculinatie, die in overeenstemming met de
bepalingen in bijlage II werden uitgevoerd en geïnterpreteerd;

12° door rundertuberculose verdacht besmet rund, elk rund dat
gehouden wordt in een haard of dat een haard verlaten heeft waarvan
het in artikel 11 bedoelde epidemiologisch onderzoek uitwijst dat een
besmetting mogelijk is;

13° tuberculinatie, de overeenkomstig de bepalingen in bijlage II
uitgevoerde en geïnterpreteerde intradermale tuberculinatie;

14° tuberculinatie van het veebeslag, de tuberculinatie van alle
runderen die gehouden worden in een veebeslag met uitzondering van
de kalveren jonger dan 6 weken en geboren in het veebeslag;

15° sanitair statuut, het sanitair, statuut van het veebeslag T1, T2 of T3
dat beantwoordt aan de respectievelijke bepalingen van bijlage I;

16° Minister, de minister tot wiens bevoegdheid de dierengezond-
heid behoort;

17° C.O.D.A. : het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie van het Ministerie van Middenstand en Landbouw;

18° Burgemeester, de burgemeester van de gemeente waarin het
veebeslag zich bevindt;

19° Begrotingsfonds, het Begrotingsfonds voor de gezondheid en de
kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten;

20° erkend laboratorium, het Centrum voor Preventie en Diergenees-
kundige Begeleiding vermeld in bijlage I van het koninklijk besluit van
24 september 1997 tot wijziging van het koninklijk besluit van
7 mei 1963 houdende inrichting van de bestrijding der veeziekten;

21° vervoerder, de definitie zoals bepaald in artikel 2, 12), van het
koninklijk besluit van 9 juli 1999 betreffende de bescherming van dieren
tijdens het vervoer en de erkenningsvoorwaarden van vervoerders,
handelaars, stopplaatsen en verzamelcentra;

22° handelaar, de definitie zoals bepaald in artikel 2, 10), van het
koninklijk besluit van 9 juli 1999 betreffende de bescherming van dieren
tijdens het vervoer en de erkenningsvoorwaarden van vervoerders,
handelaars, stopplaatsen en verzamelcentra.

HOOFDSTUK 3. — Verdenking

Art. 3. § 1. Iedere verantwoordelijke, die één of meer runderen
houdt die verdacht aangetast of aangetast zijn door rundertuberculose,
is verplicht onverwijld zijn bedrijfsdierenarts te ontbieden en hem alle
nuttige inlichtingen te geven. De bedrijfsdierenarts dient zo spoedig

5° bovin, responsable et troupeau, les définitions reprises respective-
ment à l’article 1er, 4°, 5° et 7°, de l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à
l’identification, l’enregistrement et aux modalités d’application de
l’épidémiosurveillance des bovins;

6° centre d’engraissement pour veaux, la définition reprise dans
l’article 1er, 2°, de l’arrêté ministériel du 29 janvier 1998 portant
exécution de l’article 3 de l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à
l’identification, l’enregistrement et les modalités d’application de
l’épidémiosurveillance des bovins;

7° passeport, le passeport individuel, établi par bovin, visé à l’article
16 de l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à l’identification, l’enregistre-
ment et aux modalités d’application de l’épidémiosurveillance des
bovins;

8° vignette sanitaire, la vignette sanitaire visée à l’article 16, § 2, de
l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à l’identification, l’enregistrement et
aux modalités d’application de l’épidémiosurveillance des bovins;

9° tuberculose bovine, la maladie des bovins causée par Mycobacte-
rium bovis;

10° bovin atteint de tuberculose bovine, tout bovin :

- sur lequel la présence de Mycobacterium bovis a été démontrée
dans un laboratoire agréé ou au C.E.R.V.A. après un échantillonnage;

- ou qui a réagi positivement à l’intradermotuberculination simple, le
cas échéant, après confirmation par l’intradermotuberculination de
comparaison, qui ont été effectuées et interprétées conformément aux
dispositions de l’annexe II;

- ou qui a réagi positivement à l’intradermotuberculination de
comparaison, qui a été effectuée et interprétée conformément aux
dispositions de l’annexe II;

11 ° bovin suspect d’être atteint de tuberculose bovine, tout bovin :

- qui présente des symptômes ou lésions permettant de suspecter la
tuberculose bovine;

- ou qui présente une réaction douteuse à l’intradermo-
tuberculination simple ou de comparaison, qui ont été effectuées et
interprétées conformément aux dispositions de l’annexe II;

12° bovin suspect d’être contaminé de tuberculose bovine, tout bovin
qui est détenu dans un foyer ou ayant quitté un foyer pour lequel
l’enquête épidémiologique visée à l’article 11 conclut à une contamina-
tion possible;

13° tuberculination, l’intradermotuberculination, qui a été effectuée
et interprétée conformément aux dispositions de l’annexe II;

14° tuberculination de troupeau, la tuberculination de tous les bovins
détenus dans un troupeau à l’exception des veaux âgés de moins de 6
semaines et nés dans le troupeau;

15° statut sanitaire, le statut sanitaire TI, T2 ou T3 du troupeau qui
correspond aux dispositions respectives de l’annexe I;

16° Ministre, le Ministre qui a la santé animale dans ses attributions;

17° C.E.R.V.A., le Centre d’Etude et de Recherches Vétérinaires et
Agrochimiques du Ministère des Classes Moyennes et de l’Agriculture;

18° Bourgmestre, le bourgmestre de la commune dans laquelle est
situé le troupeau;

19° Fonds budgétaire, le Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux;

20° laboratoire agréé, le Centre de prévention et de guidance
vétérinaire visé à l’annexe I de l’arrêté royal du 24 septembre 1997
modifiant l’arrêté royal du 7 mai 1963 portant organisation de la lutte
contre les maladies du bétail;

21° transporteur, la définition visée à l’article 2, 12), de l’arrêté royal
du 9 juillet 1999 relatif à la protection des animaux pendant le transport
et aux conditions d’enregistrement des transporteurs et d’agrément des
négociants, des points d’arrêt et des centres de rassemblement;

22° négociant, la définition visée à l’article 2, 10), de l’arrêté royal du
9 juillet 1999 relatif à la protection des animaux pendant le transport et
aux conditions d’enregistrement des transporteurs et d’agrément des
négociants, des points d’arrêt et des centres de rassemblement.

CHAPITRE 3. — Suspicion

Art. 3. § 1er Chaque responsable, qui détient un ou plusieurs bovins
suspects d’être atteints ou atteints de tuberculose bovine est obligé de
faire appel sans délai à son vétérinaire d’exploitation et lui communi-
quer toutes informations utiles. Le vétérinaire d’exploitation doit visiter
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mogelijk het veebeslag te bezoeken en er de passende maatregelen te
nemen.

§ 2. Iedere dierenarts, die een rund verdenkt aangetast te zijn door
rundertuberculose of vaststelt dat een rund aangetast is door runder-
tuberculose, is verplicht dit onmiddellijk te melden aan de inspecteur-
dierenarts. Hij beveelt de verantwoordelijke de afzondering van het of
de runderen en gaat over tot een klinisch onderzoek ervan.

§ 3. Indien de verdenking vastgesteld wordt ten gevolge van een
autopsie of de keuring van vlees, moet elke dierenarts de gepaste
monsters van het verdachte rund nemen en maakt deze onverwijld
over aan een erkend laboratorium of het C.O.D.A. met het oog op de
opsporing van Mycobacterium bovis.

Art. 4. De volgende maatregelen zijn van kracht in het veebeslag,
waar één of meer van rundertuberculose verdacht aangetaste of
aangetaste runderen gehouden worden of werden :

1. Het veebeslag wordt onder toezicht van de inspecteur-dierenarts
geplaatst.

2. Het sanitair statuut van het veebeslag wordt geschorst.

3. De door rundertuberculose verdacht aangetaste of aangetaste
runderen worden op stal en volgens de instructies van de inspecteur-
dierenarts afgezonderd van de overige runderen van het veebeslag.

4. De runderen van het veebeslag mogen geen rechtstreeks of
onrechtstreeks contact hebben met runderen van een ander veebeslag.

5. Het binnenbrengen van één of meer runderen in het veebeslag en
het vertrek van één of meer runderen uit het veebeslag naar een andere
bestemming zijn verboden. Niettemin is met toestemming van de
inspecteur-dierenarts en mits het rund vergezeld is van een door hem
afgeleverde vrijgeleide de rechtstreekse overbrenging naar een door de
inspecteur-dierenarts aangeduid slachthuis toegestaan.

6. De identificatiedocumenten van de runderen van het veebeslag
worden door de inspecteur-dierenarts tegen afgifte van een ontvangst-
bewijs ingehouden voor de duur van de schorsing van het sanitair
statuut van het veebeslag.

7. Het is verboden om rauwe melk of melk die geen gepaste
thermische behandeling heeft ondergaan die met zekerheid Mycobac-
terium bovis doodt, te gebruiken voor menselijke consumptie.

De inspecteur-dierenarts stelt de verantwoordelijke, de bedrijfsdie-
renarts en de burgemeester schriftelijk in kennis van de bovenstaande
maatregelen en van de eventuele komende maatregelen, die hij passend
acht om de uitbreiding van rundertuberculose te voorkomen.

De verantwoordelijke is verplicht de hem opgelegde maatregelen uit
te voeren.

Art. 5. De verantwoordelijke dient onverwijld na de kennisgeving
door de inspecteur-dierenarts van de verdenking van zijn veebeslag
zijn bedrijfsdierenarts te ontbieden, die binnen de acht dagen de
tuberculinatie van het veebeslag dient uit te voeren.

Art. 6. De maatregelen in het veebeslag worden opgeheven indien,
op de basis van een risico-analyse, de inspecteur-dierenarts met grote
zekerheid meent dat er geen sprake is van rundertuberculose en indien
na de tuberculinatie van het veebeslag volgens de bepalingen van
artikel 5 :

a) voor het geval dat in het veebeslag enkel één of meer door
rundertuberculose verdacht aangetaste runderen gehouden werden, als
alle runderen negatief gereageerd hebben;

b) voor het geval dat in het veebeslag één of meer door rundertuber-
culose aangetaste runderen gehouden werden, als :

- alle aangetaste runderen op bevel van de inspecteur-dierenarts
geslacht zijn volgens de bepalingen van hoofdstuk 5 en na monsterne-
ming van deze runderen door laboratoriumonderzoek in een erkend
laboratorium of het C.O.D.A. geen Mycobacterium bovis aangetoond
werd;

- alle resterende runderen negatief hebben gereageerd na bovenver-
melde tuberculinatie en negatief hebben gereageerd na een tweede
tuberculinatie van het veebeslag uitgevoerd ten vroegste 2 maanden en
ten laatste 3 maanden na de slachting van de vermelde aangetaste
runderen.

Art. 7. De inspecteur-dierenarts stelt de verantwoordelijke, de bedrijfs-
dierenarts en de burgemeester schriftelijk in kennis van de opheffing
van de maatregelen.

le troupeau dans les plus brefs délais et y prendre les mesures
appropriées.

§ 2. Chaque vétérinaire, qui suspecte un bovin d’être atteint de
tuberculose bovine ou qui constate qu’un bovin est atteint de tubercu-
lose bovine, doit le notifier immédiatement à l’inspecteur vétérinaire. Il
ordonne au responsable l’isolement du ou des bovins et procède à un
examen clinique de ceux-ci.

§ 3. Dans le cas où la suspicion est constatée suite à une autopsie ou
l’expertise des viandes, tout vétérinaire doit prélever des échantillons
appropriés sur le bovin suspect et les transmet sans délai à un
laboratoire agréé ou au C.E.R.V.A. en vue de la mise en évidence de
Mycobacterium bovis.

Art. 4. Les mesures suivantes sont d’application dans un troupeau
où un ou plusieurs bovins suspects d’être atteints ou atteints de
tuberculose bovine, sont détenus ou ont été détenus :

1. Le troupeau est mis sous contrôle de l’inspecteur vétérinaire.

2. Le statut sanitaire du troupeau est suspendu.

3. Les bovins suspects d’être atteints ou atteints de tuberculose
bovine sont isolés des autres bovins du troupeau dans les étables et
suivant les instructions de l’inspecteur vétérinaire.

4. Les bovins du troupeau ne peuvent avoir aucun contact direct ou
indirect avec des bovins d’un autre troupeau.

5. L’introduction d’un ou de plusieurs bovins dans le troupeau et le
départ d’un ou de plusieurs bovins du troupeau vers une autre
destination sont interdits. Néanmoins, avec l’accord de l’inspecteur
vétérinaire et à condition que le bovin soit accompagné d’un sauf-
conduit délivré par lui, le transfert direct vers un abattoir désigné par
l’inspecteur vétérinaire est autorisé.

6. Les documents d’identification des bovins du troupeau sont
retenus par l’inspecteur vétérinaire contre remise d’un reçu pour la
durée de la suspension du statut sanitaire du troupeau.

7. Il est interdit d’utiliser pour la consommation humaine du lait cru
ou du lait qui n’a pas subi un traitement thermique adéquat qui tue
avec certitude Mycobacterium bovis.

L’inspecteur vétérinaire informe par écrit le responsable, le vétéri-
naire d’exploitation et le bourgmestre des mesures susmentionnées et,
le cas échéant, des mesures supplémentaires qu’il juge utiles de prendre
pour empêcher la propagation de la tuberculose bovine.

Le responsable est obligé d’exécuter les mesures qui lui sont
imposées.

Art. 5. Après avoir été informé par l’inspecteur vétérinaire de la
mise sous suspicion de son troupeau, le responsable est obligé d’inviter
sans délai son vétérinaire d’exploitation, qui doit effectuer dans les huit
jours la tuberculination du troupeau.

Art. 6. Les mesures dans le troupeau sont levées si, sur base d’une
analyse des risques, l’inspecteur vétérinaire estime avec une grande
certitude qu’il ne s’agit pas de tuberculose bovine et si après la
tuberculination du troupeau effectuée selon les dispositions de l’arti-
cle 5 :

a) dans le cas où seulement un ou plusieurs bovins suspects d’être
atteints de tuberculose bovine ont été détenus, si tous les bovins ont
réagi négativement;

b) dans le cas où un ou plusieurs bovins atteints de tuberculose
bovine ont été détenus, si :

- tous les bovins atteints de tuberculose bovine ont été abattus sur
ordre de l’inspecteur vétérinaire selon les dispositions du chapitre 5 et
que suite à l’échantillonnage de ces bovins la présence de Mycobacte-
rium bovis n’a pas pu être démontrée dans un laboratoire agréé ou au
C.E.R.V.A.;

- tous les bovins restants ont réagi négativement après la tuberculi-
nation susmentionnée et ont réagi négativement après une seconde
tuberculination de troupeau effectuée au plus tôt 2 mois et au plus tard
3 mois après l’abattage des bovins atteints susmentionnés.

Art. 7. L’inspecteur vétérinaire informe par écrit le responsable, le
vétérinaire d’exploitation et le bourgmestre de la levée des mesures.
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HOOFDSTUK 4. — Haard en schutkring

Afdeling 1. — Haard

Art. 8. § 1. Indien rundertuberculose bevestigd is door de isolatie
van Mycobacterium bovis bij één of meer runderen van een veebeslag
na een onderzoek in een erkend laboratorium of het C.O.D.A., wordt
het veebeslag als haard beschouwd.

§ 2. De volgende maatregelen zijn in de haard van kracht :

1. Het veebeslag wordt onder toezicht van de inspecteur-dierenarts
geplaatst.

2. Het sanitair statuut van het veebeslag wordt ingetrokken.

3. De door rundertuberculose verdacht aangetaste en aangetaste
runderen worden op stal en volgens de instructies van de inspecteur-
dierenarts afgezonderd van de overige runderen van het veebeslag.

4. De runderen van het veebeslag mogen geen rechtstreeks of
onrechtstreeks contact hebben met runderen van een ander veebeslag.

5. Het binnenbrengen van één of meer runderen in het veebeslag en
het vertrek van één of meer runderen uit het veebeslag naar een andere
bestemming zijn verboden. Mits toestemming van de inspecteur-
dierenarts en mits het rund vergezeld is van een door hem afgeleverde
vrijgeleide is de rechtstreekse overbrenging naar een door de inspecteur-
dierenarts aangeduid slachthuis echter toegestaan.

6. De identificatiedocumenten van de runderen van het veebeslag
worden door de inspecteur-dierenarts tegen afgifte van een ontvangst-
bewijs ingehouden voor de duur van de intrekking van het sanitair
statuut van het veebeslag.

7. De stallen, ruimten, inrichtingen, recipiënten en alle gereedschap,
die voor het vee worden gebruikt, worden regelmatig gereinigd en
ontsmet volgens de instructies van de inspecteur-dierenarts.

8. De mest, de mestgier en de gier uit schuilhokken, stallen en andere
ruimten, waar de runderen van het veebeslag gehuisvest worden,
moeten worden opgeslagen op een plaats, die buiten het bereik ligt van
huisdieren en moeten worden behandeld volgens de instructies van de
inspecteur-dierenarts.

9. Het is verboden colostrum of melk van door rundertuberculose
aangetaste koeien te gebruiken voor de voeding van dieren, tenzij na
een gepaste thermische behandeling, die met zekerheid Mycobacterium
bovis doodt.

10. Het is verboden de rauwe melk, warmtebehandelde melk en
producten op basis van melk, geproduceerd door een door rundertu-
berculose aangetast rund te gebruiken voor menselijke consumptie. De
melk en producten op basis van melk geproduceerd door de niet door
rundertuberculose aangetaste dieren mogen enkel aan een zuivelfa-
briek worden geleverd om er een gepaste thermische behandeling, die
met zekerheid Mycobacterium bovis doodt, te ondergaan.

11. De verantwoordelijke stelt de inspecteur-dierenarts in kennis van
iedere geboorte, sterfte of noodslachting van een rund in zijn veebeslag.

De inspecteur-dierenarts stelt de verantwoordelijke, de bedrijfsdie-
renarts en de burgemeester schriftelijk in kennis van de bovenstaande
maatregelen en van de eventuele bijkomende maatregelen, die hij
passend acht om de uitbreiding van rundertuberculose te voorkomen.

De verantwoordelijke is verplicht de hem opgelegde maatregelen uit
te voeren.

§ 3. In afwijking op de bepalingen van § 2, 5°, kan de inspecteur-
dierenarts toestemming geven om runderen toe te voegen aan de haard
na de eerste in artikel 10 bedoelde tuberculinatie, op voorwaarde dat :

- alle getuberculineerde runderen negatief hebben gereageerd;

- het gezondmakingsplan, bedoeld in artikel 9,

betrekking heeft op ten minste de loten runderen waartoe één of
meer door rundertuberculose aangetaste runderen behoren;

- de toegevoegde runderen afgezonderd van de rest van het
veebeslag gehouden worden.

Art. 9. De inspecteur-dierenarts maakt een gezondmakingsplan op
voor de haard met vermelding van alle runderen die dienen afgeslacht
te worden. Hij geeft het bevel tot afslachting van de runderen
opgenomen in het gezondmakingsplan. Het gezondmakingsplan omvat
minstens alle door rundertuberculose aangetaste runderen, en even-
tueel bijkomend, ofwel :

- de door rundertuberculose verdacht aangetaste runderen;

- mits goedkeuring door de dienst, de loten runderen, waartoe één of
meer door rundertuberculose aangetaste runderen behoren;

- mits goedkeuring door de dienst, alle gehouden runderen.

CHAPITRE 4. — Foyer et zone de protection

Section 1. — Foyer

Art. 8. § 1er. Si la tuberculose bovine est confirmée par l’isolement de
Mycobacterium bovis sur un ou plusieurs bovins dans un troupeau
suite à un examen effectué dans un laboratoire agréé ou au C.E.R.V.A.,
le troupeau est considéré comme foyer.

§ 2. Les mesures suivantes sont d’application dans le foyer :

1. Le troupeau est mis sous le contrôle de l’inspecteur vétérinaire

2. Le statut sanitaire du troupeau est retiré.

3. Les bovins suspects d’être atteints et atteints de tuberculose bovine
sont isolés des autres bovins du troupeau dans les étables et suivant les
instructions de l’inspecteur vétérinaire.

4. Les bovins du troupeau ne peuvent avoir aucun contact direct ou
indirect avec des bovins d’un autre troupeau.

5. L’introduction d’un ou de plusieurs bovins dans le troupeau et le
départ d’un ou de plusieurs bovins du troupeau vers une autre
destination sont interdits. Néanmoins, avec l’accord de l’inspecteur
vétérinaire et à condition que ce dernier délivre un sauf-conduit, le
transfert direct vers un abattoir désigné par l’inspecteur vétérinaire est
autorisé.

6. Les documents d’identification des bovins du troupeau sont
retenus par l’inspecteur vétérinaire contre remise d’un reçu pour la
durée du retrait du statut sanitaire du troupeau.

7. Les étables, locaux, installations, récipients et tout matériel qui est
utilisé pour le bétail, sont régulièrement nettoyés et désinfectés suivant
les instructions de l’inspecteur vétérinaire.

8. Le fumier, le purin et le lisier provenant des abris, étables et autres
locaux où les bovins du troupeau sont hébergés doivent être stockés
dans un endroit hors d’atteinte d’animaux domestiques et doivent être
traités suivant les instructions de l’inspecteur vétérinaire.

9. Il est interdit d’utiliser comme aliment pour les animaux, du
colostrum ou du lait provenant des vaches atteintes de tuberculose
bovine à moins qu’un traitement thermique adéquat ne soit appliqué,
tuant avec certitude Mycobacterium bovis.

10. Il est interdit d’utiliser pour la consommation humaine du lait cru,
du lait traité thermiquement et des produits à base de lait, produits au
départ de bovins atteints de tuberculose bovine. Le lait et les produits
à base de lait, produits au départ de bovins qui ne sont pas atteints de
tuberculose bovine, ne peuvent être livrés qu’à une laiterie pour y subir
un traitement thermique adéquat qui tue avec certitude Mycobacterium
bovis.

11. Le responsable porte à la connaissance de l’inspecteur vétérinaire
chaque naissance, mortalité ou abattage de nécessité d’un bovin de son
troupeau.

L’inspecteur vétérinaire informe par écrit le responsable, le vétéri-
naire d’exploitation et le bourgmestre des mesures susmentionnées et,
le cas échéant, des mesures supplémentaires, qu’il juge utiles pour
empêcher la propagation de la tuberculose bovine.

Le responsable est obligé d’exécuter les mesures qui lui sont
imposées.

§ 3. En dérogation aux dispositions du § 2, 5°, l’inspecteur vétérinaire
peut autoriser l’introduction de bovins dans le foyer après la première
tuberculination de troupeau visée à l’article 10 à condition que :

- tous les bovins tuberculinés aient réagi négativement;

- le plan d’assainissement visé à l’article 9,

comprenne au moins les lots de bovins auxquels un ou plusieurs
bovins atteints de tuberculose bovine ont appartenu;

- les bovins introduits soient maintenus isolés du reste du troupeau.

Art. 9. L’inspecteur vétérinaire établit un plan d’assainissement
pour le foyer avec la mention de tous les bovins qui doivent être
abattus. Il donne l’ordre d’abattage des bovins repris dans le plan
d’assainissement. Le plan d’assainissement reprend au moins tous les
bovins atteints de tuberculose bovine et, le cas échéant, y sont ajoutés,
soit :

- les bovins suspects d’être atteints de tuberculose bovine;

- avec l’accord du service, les lots de bovins auxquels un ou plusieurs
bovins atteints de tuberculose bovine appartiennent;

- avec l’accord du service, tous les bovins.

12451MONITEUR BELGE — 14.03.2003 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Indien in een haard na de uitvoering van hoogstens twee gezond-
makingsplannen nog door rundertuberculose aangetaste runderen
opgespoord worden, moeten alle resterende runderen, gehouden in het
veebeslag, op bevel worden geslacht.

De inspecteur-dierenarts betekent het gezondmakingsplan aan de
verantwoordelijke, de bedrijfsdierenarts en de burgemeester.

Art. 10. De maatregelen in de haard worden opgeheven indien,
ofwel :

- alle getuberculineerde runderen telkens negatief hebben gereageerd
bij ten minste twee opeenvolgende tuberculinaties van het veebeslag,
waarvan de eerste tuberculinatie uitgevoerd is ten vroegste zes
maanden nadat het laatste rund, dat deel uitmaakt van het gezondma-
kingsplan geslacht werd, en de tweede tuberculinatie ten vroegste zes
maanden na de eerste;

- alle runderen van het veebeslag geslacht werden en de stallen,
lokalen, inrichtingen, recipiënten en alle gereedschap dat contact had
met runderen werden gereinigd en ontsmet volgens de instructies van
de inspecteur-dierenarts.

De inspecteur-dierenarts stelt de verantwoordelijke, de bedrijfsdie-
renarts en de burgemeester in kennis van de opheffing van boven-
staande maatregelen. Niettemin is de verantwoordelijke verplicht
gedurende 5 jaren na de opheffing van de maatregelen jaarlijks een
tuberculinatie van het veebeslag te laten uitvoeren door zijn bedrijfs-
dierenarts.

Art. 11. Ten gevolge van de vaststelling van de haard, voert de
inspecteur-dierenarts een epidemiologisch onderzoek uit naar de
herkomst en de mogelijke verspreiding van de rundertuberculose.

Inzonderheid spoort hij de verdacht besmette runderen op. In de
veebeslagen waar verdacht besmette runderen gehouden worden of
werden, zijn de bepalingen van hoofdstuk 3 van kracht.

Afdeling 2. — De schutkring

Art. 12. De inspecteur-dierenarts bakent een schutkring af rond de
haard die alle veebeslagen omvat, waarvan de runderen door contact
kunnen besmet zijn of besmet werden. Met het oog op de vaststelling
van de oorsprong en de verspreiding van de rundertuberculose beveelt
de inspecteur-dierenarts met regelmatige tussentijden de tuberculinatie
van deze veebeslagen.

Hij legt de maatregelen op die hij passend acht om de uitbreiding van
rundertuberculose te voorkomen.

De inspecteur-dierenarts stelt de verantwoordelijken van de veebe-
slagen, de bedrijfsdierenarts en de betrokken burgemeesters officieel in
kennis van de verdenking en van de genomen maatregelen, evenals van
de opheffing ervan.

De verantwoordelijke dient de hem opgedragen maatregelen uit te
voeren.

HOOFDSTUK 5. — Afslachting op bevel

Art. 13. § 1 Voor runderen die zijn aangetast door rundertuberculose
en voor runderen die in toepassing van artikel 9, eerste lid, in het
gezondmakingsplan zijn opgenomen, geeft de inspecteur-dierenarts
het bevel tot afslachting. Hij kan tevens het bevel tot afslachting geven
van ieder rund verdacht aangetast door of verdacht besmet met
rundertuberculose, met het oog op de opsporing van Mycobacterium
bovis.

§ 2. De runderen waarvoor een afslachtingsbevel is gegeven, moeten
afgezonderd gehouden worden van de overige runderen van het
veebeslag en ten laatste binnen de dertig dagen die volgen op de
officiële kennisgeving aan de verantwoordelijke in een door de
inspecteur-dierenarts aangeduid slachthuis worden geslacht. Indien de
inspecteur-dierenarts vaststelt dat een rund niet geschikt is om
vervoerd of geslacht te worden beveelt hij zonder verwijl het afmaken
ervan.

Art. 14. Voor elk op bevel af te slachten rund maakt de inspecteur-
dierenarts een document op met :

- de naam en het adres van de verantwoordelijke;

- de identificatiegegevens van het rund;

- het aangeduide slachthuis;

- de uiterste slachtdatum.

Het document, waaraan het gevalideerde paspoort wordt gehecht,
vergezelt het rund tot aan het slachthuis. Dit document dient door de
vervoeder overhandigd te worden aan de uitbater van het slachthuis,
die het in ontvangst moet nemen.

Si dans le foyer, après l’exécution d’au moins deux plans d’assainis-
sement, des bovins atteints de tuberculose bovine sont encore détectés,
tous les bovins restants, détenus dans le troupeau doivent être abattus
par ordre.

L’inspecteur vétérinaire notifie le plan d’assainissement au respon-
sable, au vétérinaire d’exploitation et au bourgmestre.

Art. 10. Les mesures dans le foyer sont levées si, soit :

- tous les bovins tuberculinés ont réagi chaque fois négativement à
l’occasion d’au moins deux tuberculinations du troupeau, dont la
première a été effectuée au plus tôt six mois après que le dernier bovin
repris dans le plan d’assainissement ait été abattu, et la seconde
tuberculination au plus tôt six mois après la première;

- tous les bovins du troupeau ont été abattus et les étables, locaux,
installations, récipients et tout matériel ayant été en contact avec des
bovins ont été nettoyés et désinfectés suivant les instructions de
l’inspecteur vétérinaire.

L’inspecteur vétérinaire notifie la levée des mesures au responsable,
au vétérinaire d’exploitation et au bourgmestre. Néanmoins, le respon-
sable est tenu de faire procéder par le vétérinaire d’exploitation à une
tuberculination annuelle de son cheptel pendant les 5 années qui
suivent la levée des mesures.

Art. 11. Suite à la constatation d’un foyer l’inspecteur vétérinaire
effectue une enquête épidémiologique portant sur l’origine et la
dispersion éventuelle de la tuberculose bovine.

En particulier, il recherche les bovins suspects d’être contaminés.
Dans les troupeaux, où des bovins suspects d’être contaminés sont
détenus ou ont été détenus, les dispositions du chapitre 3 sont
d’application.

Section 2. — Zone de protection

Art. 12. L’inspecteur vétérinaire délimite une zone de protection
autour du foyer qui reprend tous les troupeaux où des bovins peuvent
être ou avoir été contaminés par contact. En vue de déterminer l’origine
et la dispersion de la tuberculose bovine l’inspecteur vétérinaire
ordonne, à intervalles réguliers, la tuberculination de ces troupeaux.

Il ordonne les mesures qu’il estime appropriées pour prévenir une
extension éventuelle de la tuberculose bovine.

L’inspecteur vétérinaire informe officiellement les responsables des
troupeaux, les vétérinaires d’exploitation et les bourgmestres concernés
de la suspicion et des mesures prises ainsi que la levée de celles-ci.

Le responsable doit exécuter les mesures qui lui sont imposées.

CHAPITRE 5. — Abattage par ordre

Art. 13. § 1er L’inspecteur vétérinaire ordonne l’abattage des bovins
atteints de tuberculose bovine et des bovins mentionnés dans le plan
d’assainissement en application de l’article 9, alinéa 1er. Il peut
également ordonner l’abattage de chaque bovin suspect d’être atteint
ou suspect d’être contaminé de tuberculose bovine en vue du dépistage
de Mycobacterium bovis

§ 2. Les bovins pour lesquels un ordre d’abattage a été donné doivent
être isolés des autres bovins du troupeau et être abattus dans un
abattoir désigné par l’inspecteur vétérinaire au plus tard dans les trente
jours qui suivent la notification officielle au responsable. Si l’inspecteur
vétérinaire constate qu’un bovin n’est pas apte à être transporté ou
abattu, il ordonne la mise à mort de celui-ci sans délai.

Art. 14. L’inspecteur vétérinaire établit pour chaque bovin qui doit
être abattu par ordre un document, qui mentionne :

- le nom et l’adresse du responsable;

- les données d’identification du bovin;

- l’abattoir désigné;

- la date limite d’abattage.

Le document, auquel est annexé le passeport validé, accompagne le
bovin jusqu’à l’abattoir. Ce document doit être remis par le transporteur
à l’exploitant de l’abattoir qui doit le réceptionner.
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Art. 15. § 1. De af te slachten runderen bedoeld in artikel 13 moeten :

- rechtstreeks van het veebeslag en zonder in contact te komen met
andere runderen, vervoerd worden naar het slachthuis, door de
inspecteur-dierenarts aangeduid, in een vervoermiddel dat werd
verzegeld door de inspecteur-dierenarts of zijn afgevaardigde;

- binnen de 24 uren volgend op het vertrek uit de haard worden
geslacht, zonder de uiterste slachtdatum vermeld op het document
bedoeld in artikel 14 te overschrijden.

§ 2. De vervoeder verwittigt ten minste 24 uren op voorhand de
keurder, of bij afwezigheid de uitbater van het slachthuis van de
aankomst van de runderen, bedoeld in artikel 13.

Art. 16. Bij de aankomst in het slachthuis mag de verzegeling van
het vervoermiddel waarmee op bevel af te slachten dieren worden
aangevoerd, slechts worden verbroken onder toezicht van de keurder.

Art. 17. § 1. Voor ieder rund, afgeslacht in het kader van dit besluit,
gaat de keurder over tot een bijzonder onderzoek van de organen en
klieren met het oog op de opsporing van rundertuberculoseletsels.

§ 2. In geval er verdachte letsels zijn vastgesteld, in geval van
noodslachting of op uitdrukkelijke aanvraag van de inspecteur-
dierenarts, neemt de keurder de geschikte monsters van het verdacht
rund en maakt deze onverwijld over aan een erkend laboratorium of
het C.O.D.A. met het oog op de opsporing van de Mycobacterium
bovis.

Art. 18. Als bewijs van afslachting stuurt de uitbater van het
slachthuis binnen de acht dagen na de afslachting het in artikel 14
bedoelde document waaraan het paspoort is gehecht terug aan de
inspecteur-dierenarts die het heeft afgeleverd. De keurder bevestigt de
controle van het document bedoeld in artikel 14, door dit te vervolle-
digen en te ondertekenen.

Art. 19. Voor zover een rund is geslacht in overeenstemming met de
bepalingen van hoofdstuk 5 van dit besluit, wordt ten laste van het
Begrotingsfonds binnen de perken van de begroting een vergoeding
toegekend, die wordt berekend zoals bepaald in het koninklijk besluit
van 28 november 1991 betreffende de schatting en de vergoeding van
runderen, geslacht in het kader van de gezondheidspolitie van de
huisdieren.

Art. 20. In afwijking van de bepalingen van artikel 19 :

- is de vermelde vergoeding niet verschuldigd voor een rund,
waarvan het in artikel 26, § 1, vermelde onderzoek bij aankoop
aantoont dat het door rundertuberculose is aangetast;

- verliest de rechthebbende, onverminderd de strafrechtelijke vervol-
ging, elk recht op vergoeding indien hij de bepalingen van dit besluit of
de instructies van de inspecteur-dierenarts gegeven in uitvoering van
dit besluit overtreedt of indien hij de bepalingen overtreedt die zijn
opgenomen in het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende de
identificatie, de registratie en de toepassingsmodaliteiten voor de
epidemiologische bewaking van de runderen.

HOOFDSTUK 6. — Sanitair statuut

Art. 21. De inspecteur-dierenarts kent aan ieder veebeslag een
sanitair statuut toe. Ieder rund dat gehouden wordt in het veebeslag,
bezit het sanitair statuut van het veebeslag.

Art. 22. § 1. Iedere verantwoordelijke van een veebeslag is verplicht
het sanitair statuut T3 voor zijn veebeslag te verwerven en te behouden.

§ 2. Iedere verantwoordelijke van een veebeslag met het sanitair
statuut TI of T2 is verplicht zo snel mogelijk het sanitair statuut T3 voor
zijn veebeslag te verwerven. De afvoer van een rund uit een veebeslag
met het sanitair statuut T1 of T2 is enkel toegestaan voor rechtstreekse
overbrenging naar een slachthuis en mits vergezeld te zijn van een
vrijgeleide afgeleverd door de inspecteur-dierenarts.

Art. 23. Het sanitair statuut T3 wordt toegekend aan een veebeslag
waarvan alle runderen werden geslacht in toepassing van artikel 9 en
dat herbevolkt wordt, indien :

- alle toegevoegde runderen afkomstig zijn van een veebeslag met het
sanitair statuut T3;

- alle toegevoegde runderen negatief gereageerd hebben op de
tuberculinatie in toepassing van de bepalingen van artikel 26, § 1.

Niettemin is de verantwoordelijke verplicht ten minste 2 maanden en
ten hoogste 8 maanden na de herbevolking een tuberculinatie van het
veebeslag te laten uitvoeren.

Art. 15. § 1er Les bovins à abattre visés à l’article 13 doivent :

- directement être transportés du troupeau vers l’abattoir désigné par
l’inspecteur vétérinaire, sans entrer en contact avec d’autres bovins,
dans un moyen de transport scellé par l’inspecteur vétérinaire ou son
délégué;

- être abattus endéans les 24 heures qui suivent le départ du foyer et
ce, sans dépasser la date limite d’abattage reprise au document visé à
l’article 14.

§ 2. Le transporteur avertit au moins 24 heures à l’avance l’expert, ou
en son absence, l’exploitant de l’abattoir, de l’arrivée des bovins visés à
l’article 13.

Art. 16. A l’arrivée à l’abattoir, les scellés du moyen de transport
avec lequel les bovins à abattre par ordre ont été transportés, ne
peuvent être rompus que sous la surveillance de l’expert.

Art. 17. § 1er Pour chaque bovin abattu dans le cadre du présent
arrêté, l’expert procède à un examen des organes et des ganglions en
recherchant les lésions de tuberculose bovine.

§ 2. Dans le cas où des lésions suspectes sont constatées, en cas
d’abattage de nécessité ou en cas de demande explicite de l’inspecteur
vétérinaire, l’expert prélève des échantillons appropriés sur le bovin
suspect et les transmet sans délai à un laboratoire agréé ou au
C.E.R.V.A. en vue de la mise en évidence de Mycobacterium bovis.

Art. 18. Comme preuve d’abattage, l’exploitant de l’abattoir envoie
en retour, dans les 8 jours après l’abattage, à l’inspecteur qui l’a délivré,
le document visé à l’article 14 auquel est joint le passeport. L’expert
confirme le contrôle du document visé à l’article 14 en le complétant et
le signant.

Art. 19. Pour autant qu’un bovin soit abattu conformément aux
dispositions du chapitre 5 du présent arrêté, il sera alloué à charge du
Fonds budgétaire, dans les limites budgétaires, une indemnité calculée
suivant les dispositions de l’arrêté royal du 28 novembre 1991 relatif à
l’expertise et à l’indemnisation des bovins abattus dans le cadre de la
police sanitaire des animaux domestiques.

Art. 20. En dérogation aux dispositions de l’article 19 :

- l’indemnité mentionnée n’est pas due pour un bovin dont l’examen
à l’achat visé à l’article 26, § 1er, montre qu’il est atteint de tuberculose
bovine;

- sans préjudice des suites pénales, l’ayant-droit perd tout bénéfice de
l’indemnité s’il enfreint les dispositions du présent arrêté, ou les
instructions fournies par l’inspecteur vétérinaire en exécution du
présent arrêté ou s’il enfreint les dispositions reprises dans l’arrêté royal
du 8 août 1997 relatif à l’identification, l’enregistrement et aux
modalités d’application de l’épidémiosurveillance des bovins.

CHAPITRE 6. — Statut sanitaire

Art. 21. L’inspecteur vétérinaire attribue un statut sanitaire à chaque
troupeau de bovin. Chaque bovin détenu dans le troupeau possède le
statut sanitaire du troupeau.

Art. 22. § 1er Chaque responsable d’un troupeau est tenu d’obtenir
et de maintenir le statut sanitaire T3 pour son troupeau.

§ 2. Chaque responsable d’un troupeau avec statut sanitaire Tl ou T2
est tenu d’obtenir le plus rapidement possible le statut sanitaire T3 pour
son troupeau. La sortie d’un bovin d’un troupeau ayant le statut
sanitaire T1 ou T2 est autorisée uniquement pour le transfert direct vers
un abattoir et à condition d’être accompagné d’un sauf-conduit délivré
par l’inspecteur vétérinaire.

Art. 23. Le statut T3 est attribué à un troupeau dont tous les bovins
ont été abattus en application de l’article 9 et qui procède au
repeuplement, si :

- tous les bovins introduits proviennent de troupeau avec statut
sanitaire T3;

- tous les bovins introduits ont réagi négativement à la tuberculina-
tion en application des dispositions de l’article 26, § 1er.

Néanmoins, le responsable est tenu de faire tuberculiner son
troupeau au minimum 2 mois et au maximum 8 mois après le
repeuplement.
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HOOFDSTUK 7. — Vervoer en verhandeling van runderen

Art. 24. § 1. Onverminderd de bepalingen van artikel 17, § 3, en
artikel 31 van het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende de
identificatie, de registratie en de toepassingsmodaliteiten voor de
epidemiologische bewaking van de runderen, kan de inspecteur-
dierenarts, in functie van de informatie waarover hij beschikt, wijzigin-
gen aanbrengen aan het gezondheidsvignet of de geldigheid ervan
annuleren.

§ 2. Het gezondheidsvignet, vermeld in § 1, is niet vereist voor het
rund dat :

- vervoerd of verhandeld wordt, vanuit een andere lidstaat in
toepassing van de communautaire wetgeving, onder dekking van een
gezondheidscertificaat en een paspoort waarvan het model goedge-
keurd is door Europese Commissie;

- afgeslacht of afgemaakt wordt in het kader van de bepalingen van
hoofdstuk III van de dierengezondheidswet van 24 maart 1987 indien
het rechtstreeks van het veebeslag van herkomst naar de plaats van
bestemming vervoerd wordt onder toezicht van de dienst;

- met het oog op dringende slachting rechtstreeks van het veebeslag
van herkomst naar een slachthuis overgebracht wordt wanneer het
identificatiedocument ingehouden is door een officiële dienst. In dit
geval dient een kopie van het in artikel 4, 6, of artikel 8, § 2, 6, vermelde
ontvangstbewijs te worden voorgelegd.

Art. 25. § 1. Indien een rund wordt toegevoegd aan een veebeslag,
wordt aan dit veebeslag het sanitair statuut toegekend van het
veebeslag van herkomst, indien dit lager is dan het eigen sanitair
statuut.

§ 2. Indien runderen, afkomstig van bedrijven met verschillende
statuten, tijdens de overbrenging onderling contacten hebben gehad,
vervangt het laagste sanitair statuut het sanitair statuut vermeld op het
gezondheidsvignet.

§ 3. Indien de verantwoordelijke de bepalingen betreffende de
identificatie en de registratie van de runderen van zijn veebeslag
overtreedt, bedoeld in het koninklijk besluit van 8 augustus 1997
betreffende de identificatie, de registratie en de toepassingsmodalitei-
ten voor de epidemiologische bewaking van de runderen, wordt aan
het veebeslag het sanitair statuut T 1 toegekend.

Art. 26. § 1. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit
van 6 december 1978 betreffende de bestrijding van de runderbrucel-
lose, het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende de
identificatie, de registratie en de toepassingsmodaliteiten voor de
epidemiologische bewaking van de runderen en van het koninklijk
besluit van 28 februari 1999 houdende bijzondere maatregelen van
epidemiologisch toezicht op en preventie van aangifteplichtige runder-
ziekten, indien een rund binnengebracht wordt in een veebeslag, is de
tuberculinatie één van de verplichte onderzoeken zoals bedoeld in
artikel 3, § 2, van het hierboven vermelde koninklijk besluit van
28 februari 1999.

De verantwoordelijke mag het rund enkel toevoegen aan zijn
veebeslag indien de tuberculinatie een negatief resultaat gaf.

Deze verplichting tot tuberculinatie is niet vereist voor kalveren die
toegevoegd worden aan een erkende kalvermesterij.

§ 2. De bepalingen van § 1 zijn niet van toepassing voor een rund dat
voor een periode van maximum 8 dagen onder de verantwoordelijk-
heid van een erkende handelaar staat, op voorwaarde dat de geldig-
heidsdatum van het paspoort niet overschreden wordt.

§ 3. In geval van overtreding van de bepalingen van § 1 en § 2, wordt
aan het veebeslag het sanitaire statuut Tl toegekend.

HOOFDSTUK 8. — Algemene bepalingen

Art. 27. De inspecteur-dierenarts kan ten alle tijde een tuberculinatie
uitvoeren of laten uitvoeren wanneer de gezondheidstoestand van een
rund of een veebeslag dit vereist.

Art. 28. § 1. Iedere tuberculinatie mag slechts uitgevoerd worden
door een erkende dierenarts.

§ 2. De vergelijkende intradermale tuberculinatie, volgens de bepa-
lingen van bijlage II, mag uitsluitend uitgevoerd worden in uitdrukke-
lijke opdracht van de inspecteur-dierenarts.

Art. 29. § 1. De kosten van de tuberculinaties in toepassing van dit
besluit zijn, binnen de perken van de begrotingskredieten, ten laste van
de acties van het Begrotingsfonds met uitzondering van :

- de tuberculinatie bedoeld in artikel 26;

CHAPITRE 7. — Transport et commercialisation de bovins

Art. 24. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 17, § 3, et de
l’article 31 de l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à l’identification,
l’enregistrement et aux modalités d’application de l’épidémiosurveillan-
ce des bovins, l’inspecteur vétérinaire peut, en fonction des informa-
tions qui lui sont disponibles, apporter des changements à la vignette
sanitaire ou en annuler la validité.

§ 2. La vignette sanitaire, mentionnée au § 1er, n’est pas exigée pour
le bovin qui est :

- transporté ou commercialisé, au départ d’un autre Etat membre
conformément à la réglementation communautaire, sous le couvert
d’un certificat sanitaire et d’un modèle de passeport approuvés par la
Commission européenne;

- abattu ou détruit dans le cadre des dispositions du chapitre III de la
loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux à condition qu’il soit
transporté directement du troupeau de provenance vers le lieu de
destination sous la surveillance du service;

- en vue d’un abattage d’urgence, transporté directement du
troupeau de provenance à l’abattoir lorsque le document d’identifica-
tion est retenu par un service officiel. Dans ce cas, une copie du reçu
mentionné à l’article 4, 6, ou à l’article 8, § 2, 6, doit être présentée.

Art. 25. § 1er Si un bovin est introduit dans un troupeau, ce dernier
se voit attribuer le statut sanitaire du troupeau de provenance si ce
statut est inférieur à celui du troupeau de destination.

§ 2. Si des bovins, provenant d’exploitations aux statuts différents,
ont eu des contacts réciproques pendant le transport, le statut sanitaire
le plus bas remplace celui qui est mentionné sur la vignette sanitaire.

§ 3. Si le responsable enfreint les dispositions relatives à l’identifica-
tion et à l’enregistrement des bovins de son troupeau, telles que
mentionnées dans l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à l’identification,
l’enregistrement et aux modalités d’application de l’épidémiosurveillan-
ce des bovins, le statut sanitaire Tl est attribué à son troupeau.

Art. 26. § 1er Sans préjudice des dispositions de l’ arrêté royal du
6 décembre 1978 relatif à la lutte contre la brucellose, de l’arrêté royal
du 8 août 1997 relatif à l’identification, l’ enregistrement et aux
modalités d’application de l’épidémiosurveillance des bovins et de
l’arrêté royal du 28 février 1999 portant des mesures spéciales en vue de
la surveillance épidémiologique et de la prévention des maladies de
bovins à déclaration obligatoire, dans le cas où un bovin est introduit
dans un troupeau, l’un des examens visés à l’article 3, § 2, de l’arrêté
royal du 28 février 1999 mentionné ci-dessus consiste en une tubercu-
lination.

Le responsable peut seulement introduire le bovin dans son troupeau
à condition que la tuberculination donne un résultat négatif.

Cette obligation de tuberculination n’est pas requise pour des veaux
introduits dans un centre agréé d’engraissement de veaux.

§ 2. Les dispositions du § 1er ne sont pas d’application pour un bovin
qui est sous la responsabilité d’un négociant agréé, pour une période de
maximum 8 jours, à condition que la validité du passeport ne soit pas
dépassée.

§ 3. En cas d’infraction aux dispositions reprises aux § 1er et § 2, le
statut sanitaire T1 est attribué au troupeau.

CHAPITRE 8. — Dispositions générales

Art. 27. L’inspecteur vétérinaire peut à tout moment procéder ou
faire procéder à une tuberculination quand l’état de santé d’un bovin ou
d’un troupeau l’exige.

Art. 28. § 1er Toute tuberculination ne peut être effectuée que par un
vétérinaire agréé.

§ 2. L’ intradermotuberculination de comparaison ne peut être
effectuée que selon les dispositions de l’annexe II et sur l’ordre explicite
de l’inspecteur vétérinaire.

Art. 29. § 1er Les frais des tuberculinations en application du présent
arrêté sont, dans les limites des crédits budgétaires, à charge des actions
du Fonds budgétaire à l’exception de :

- la tuberculination visée à l’article 26;
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- de tuberculinaties met het oog op het opnieuw verwerven van het
sanitair statuut T3 na de toekenning van het sanitair statuut T 1 met
toepassing van artikel 25, § 3.

§ 2. Aan de erkende dierenarts worden, binnen de perken van de
begrotingskredieten, ten laste van het Begrotingsfonds, de volgende
vergoedingen toegekend voor de intradermotuberculinatie, de controle
van de reactie, de administratieve verplichtingen en het eventuele
klinische onderzoek van de runderen van een veebeslag, voor zover de
tuberculinatie bij of krachtens dit besluit opgelegd is en ze op het
gepaste tijdstip en in overeenstemming met de instructies van de Dienst
is uitgevoerd :

a) 15 EUR per rundveebeslag;

b) 1,25 EUR per rund dat een intradermotuberculinatie krijgt.

De bedragen van de in dit artikel vermelde vergoedingen worden
rechtstreeks uitbetaald aan de erkende dierenartsen na voorlegging van
naar behoren verrechtvaardigde kwartaalstaten die juist zijn verklaard
door de inspecteur-dierenarts.

Op straffe van nietigheid moeten de kwartaalstaten van de dieren-
artsen binnen de negentig kalenderdagen vanaf de laatste dag van het
kwartaal waarop zij betrekking hebben, bij de inspecteur-dierenarts
toekomen.

Art. 30. § 1. De erkende dierenarts of bedrijfsdierenarts moet de
tuberculinaties uitvoeren en interpreteren volgens de bepalingen van
bijlage II en de instructies van de inspecteur-dierenarts. Iedere tuber-
culinatie die niet uitgevoerd is volgens deze bepalingen en instructies
wordt als niet geldig beschouwd en komt niet in aanmerking voor
vergoeding volgens de bepalingen van artikel 29.

Daarenboven en met uitzondering van de tuberculinaties bedoeld in
artikel 26, stellen zij de inspecteur-dierenarts vooraf in kennis van de
datum en het tijdstip van de uit te voeren tuberculinaties van een
veebeslag.

§ 2. De erkende dierenarts deelt het resultaat van iedere tuberculina-
tie, die hij uitgevoerd heeft, mee aan de verantwoordelijke. Hij
registreert en rapporteert de door hem uitgevoerde tuberculinaties
volgens de instructies van de dienst.

§ 3. Voor de uitvoering van de tuberculinaties maakt de erkende
dierenarts of bedrijfsdierenarts uitsluitend gebruik van de door het
C.O.D.A. afgeleverde tuberculinen, die hem gratis verstrekt worden.

De dierenarts moet :

- de tuberculinen bewaren volgens de door het C.O.D.A. verstrekte
instructies;

- de tuberculinen voor ieder gebruik controleren op de geldigheid;

- het verbruik van de tuberculinen volgens de instructies van de
dienst te verantwoorden over een periode van minstens de laatste
3 jaren.

§ 4. Het C.O.D.A. levert aan de erkende dierenartsen enkel tubercu-
linen gefabriceerd en gecontroleerd volgens de normen vermeld in
bijlage II.

HOOFDSTUK 9. — Vogeltuberculose

Art. 31. Wanneer op een rundveebeslag vogeltuberculose wordt
vastgesteld bij pluimvee gehouden op dit beslag, moet de verantwoor-
delijke of de eigenaar alle niet binnen een omheining gehouden
pluimvee onmiddellijk doen afmaken met het oog op vernietiging en
de hokken ontsmetten volgens de instructies van de inspecteur-
dierenarts. De herbevolking met pluimvee mag pas ten minste zes
maand na het afmaken gebeuren. Deze handelingen maken geen
voorwerp uit van enige vergoeding.

HOOFDSTUK 10. — Slotbepalingen

Art. 32. § 1. Met het oog op de uitvoering van dit besluit :

- dient de verantwoordelijke alle vereiste en onontbeerlijke hulp te
verlenen aan de erkende dierenarts, de bedrijfsdierenarts, de inspecteur-
dierenarts of zijn afgevaardigde inzonderheid om de dieren in bedwang
te houden;

- is de verantwoordelijke gehouden alle nodige bescheiden voor te
leggen en alle inlichtingen te verstrekken die hem door de inspecteur-
dierenarts, in toepassing van dit besluit, worden gevraagd.

§ 2. Iedere verantwoordelijke moet de voorschriften van de inspecteur-
dierenarts in verband met rundertuberculosebestrijding naleven. Indien
hij dit niet doet, worden alle runderen van het beslag beschouwd als
door rundertuberculose verdacht aangetast.

- les tuberculinations visant à obtenir à nouveau le statut sanitaire T3
après attribution du statut sanitaire T1 en application de l’article 25, §
3.

§ 2. Aux médecins vétérinaires agréés, il est alloué, dans les limites
des crédits budgétaires, à charge du Fonds budgétaire, les indemnités
suivantes pour l’intradermotuberculination, le contrôle de la réaction,
les obligations administratives et l’examen clinique éventuel des bovins
d’un troupeau pour autant que la tuberculination soit imposée par ou
en vertu du présent arrêté et pour autant qu’elle ait été effectuée au
moment opportun et conformément aux instructions du Service :

a) 15 EUR par troupeau de bovins;

b) 1,25 EUR pour chaque bovin faisant l’objet d’une intradermo-
tuberculination.

Les montants des indemnités prévues à cet article sont payés
directement aux médecins vétérinaires agréés au vu d’états trimestriels
dûment justifiés et certifiés exacts par l’inspecteur vétérinaire.

Les états trimestriels des vétérinaires doivent, sous peine de déchéance,
parvenir à l’inspecteur vétérinaire dans les nonante jours calendrier
suivant le dernier jour du trimestre auquel ils se rapportent.

Art. 30. § 1er. Le vétérinaire agréé ou le vétérinaire d’exploitation
doit effectuer et interpréter les tuberculinations suivant les dispositions
de l’annexe Il et suivant les instructions de l’inspecteur vétérinaire.
Chaque tuberculination qui n’est pas effectuée selon les dispositions et
instructions sera considérée comme non valide et n’entre pas en compte
pour l’indemnisation selon les dispositions de l’article 29.

Par ailleurs, à l’exception des tuberculinations visées dans l’article 26,
il informe au préalable l’inspecteur vétérinaire de la date et du moment
auxquels il prévoit d’effectuer les tuberculinations de troupeau dans
une exploitation.

§ 2. Le vétérinaire d’exploitation communique au responsable le
résultat de chaque tuberculination qu’il a effectuée. Il enregistre et
rapporte les tuberculinations effectuées par lui suivant les instructions
du service.

§ 3. Pour la réalisation des tuberculinations le vétérinaire agréé ou le
vétérinaire d’exploitation fait usage exclusivement de tuberculines
délivrées par le C.E.R.V.A., qui lui sont distribuées gratuitement.

Le vétérinaire doit :

- conserver les tuberculines suivant les instructions fournies par le
C.E.R.V.A.;

- avant toute utilisation, contrôler la validité des tuberculines;

- justifier l’emploi des tuberculines suivant les instructions du service
pour une période couvrant au moins les 3 dernières années.

§ 4. Le C.E.R.V.A. délivre seulement aux vétérinaires agréés des
tuberculines fabriquées et contrôlées selon des normes reprises en
annexe II.

CHAPITRE 9. — Tuberculose aviaire

Art. 31. Lorsque dans un troupeau de bovins, la tuberculose aviaire
a été diagnostiquée sur des volailles détenues dans ce troupeau, le
responsable ou le propriétaire doit faire procéder à la mise à mort en
vue de la destruction, de toutes les volailles non parquées et effectuer la
désinfection des locaux d’hébergement selon des instructions de
l’inspecteur vétérinaire. Le repeuplement en volailles ne pourra se faire
que six mois au moins après la mise à mort. Ces opérations ne donnent
lieu à aucune indemnité.

CHAPITRE 10. — Dispositions finales

Art. 32. § 1er En vue de l’exécution du présent arrêté :

- le responsable est tenu d’apporter au vétérinaire agréé, au
vétérinaire d’exploitation, à l’inspecteur vétérinaire ou son délégué,
l’aide nécessaire et indispensable, et notamment d’assurer la contention
des animaux;

- le responsable est tenu de présenter tous les documents nécessaires
et de fournir tous les renseignements qui lui sont demandés par
l’inspecteur vétérinaire en application du présent arrêté.

§ 2. Tout responsable doit observer les prescriptions données par
l’inspecteur vétérinaire en matière de lutte contre la tuberculose bovine.
A défaut d’y satisfaire, tous les bovins du troupeau sont considérés
comme suspects d’être atteints de tuberculose bovine.
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Art. 33. Het is verboden runderen afkomstig uit een haard of een
veebeslag waarop de bepalingen van artikel 4 van toepassing zijn,
tezelfdertijd te vervoeren met dieren van eender welke soort of
goederen herkomstig van of bestemd voor een landbouwbedrijf.

Art. 34. Als de verantwoordelijke de maatregelen of uitdrukkelijke
bevelen weigert uit te voeren, laat de inspecteur-dierenarts ze van
ambtswege uitvoeren op kosten van de overtreder.

Art. 35. Alle in dit besluit niet voorziene gevallen, die een gevaar
kunnen betekenen voor de volksgezondheid worden door de inspec-
teurdierenarts beslecht.

Art. 36. De bijlagen bij dit besluit kunnen door de Minister worden
gewijzigd of aangevuld. Hij stelt indien nodig bijkomende bepalingen
op tot regeling van de opsporing van en de evaluatie van het gevaar bij
rundertuberculose. Hij wijst, in overeenstemming met punt 5 van
bijlage I, de provincies aan die officieel vrij zijn van tuberculose.

Art. 37. Worden opgeheven :

- het koninklijk besluit van 20 juni 1955 betreffende het afmaken op
bevel van door klinische tuberculose aangetaste runderen;

- het koninklijk besluit van 10 mei 1963 houdende maatregelen tot
bestrijding van de rundertuberculose.

Art. 38. Overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden
opgespoord, vastgesteld en bestraft in overeenstemming met de
dierengezondheidswet van 24 maart 1987.

Art. 39. Onze Minister van Consumentenzaken, Volksgezondheid
en Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 oktober 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

J. TAVERNIER

Bijlage I bij het koninklijk besluit van 17 oktober 2002
betreffende de bestrijding van rundertuberculose

A. Onder beslag met sanitair statuut T1 wordt verstaan een beslag
waar de klinische antecedenten onbekend zijn.

B. Onder beslag met sanitair statuut T2 wordt verstaan een beslag dat
vermoedelijk vrij is van tuberculose, waar de klinische antecedenten
gekend zijn en waar de controletesten voor het behalen voor het
sanitair statuut T3 conform bijlage II worden uitgevoerd.

C. Onder beslag met sanitair statuut T3 wordt verstaan een
rundveebeslag dat officieel tuberculose vrij is.

Een rundveebeslag is officieel tuberculosevrij, indien :
1. alle runderen vrij zijn van klinische symptomen van tuberculose;

2. alle runderen die ouder zijn dan zes weken, negatief hebben
gereageerd op ten minste twee officiële intradermale tuberculinaties die
overeenkomstig de bepalingen in bijlage II zijn verricht, waarbij de
eerste test moet zijn verricht zes maanden nadat een eventuele
besmetting in het beslag is uitgeroeid en de tweede zes maanden later,
of waarbij, wanneer het gaat om een beslag dat uitsluitend bestaat uit
dieren die afkomstig zijn uit officieel tuberculosevrije beslagen, de
eerste test moet worden verricht ten minste twee maanden en ten
hoogste acht maanden nadat de dieren zijn bijeengebracht, zonder dat
een tweede test vereist is;

3. nadat de eerste, onder C.2., bedoelde test, is verricht, geen enkel
rund dat ouder is dan zes weken, in het beslag is binnengebracht, tenzij
het negatief heeft gereageerd op een intradermale tuberculinatie die is
uitgevoerd en geëvalueerd overeenkomstig de bepalingen in bijlage II
en die is verricht binnen de 5 dagen na het binnenbrengen in het beslag;
in het laatste geval moet(en) het dier (de dieren) derwijze fysiek van de
andere dieren in het beslag worden geïsoleerd dat geen rechtstreeks of
onrechtstreeks contact met de overige dieren mogelijk is totdat het (zij)
negatief is (zijn) gebleken.

Evenwel, voor de verplaatsingen van dieren op het grondgebied van
het land of van een provincie of voor de dieren die verplaatst worden
tussen beslagen die deel uitmaken van een netwerksysteem zoals
bedoeld in artikel 14 van de Richtlijn 64/432/EEG, kan de Minister

Art. 33. Il est interdit de transporter un bovin provenant d’un foyer
ou d’un troupeau pour lequel les dispositions de l’article 4 sont
d’application, en même temps que des animaux de toute espèce ou des
biens provenant de ou destinés à une exploitation agricole.

Art. 34. Lorsque le responsable refuse d’exécuter les mesures ou
injonctions, l’inspecteur vétérinaire les fait exécuter d’office au frais du
contrevenant.

Art. 35. Tout cas, non prévu par le présent arrêté et susceptible de
constituer un danger pour la santé publique est tranché par l’inspecteur
vétérinaire.

Art. 36. Les annexes du présent arrêté peuvent être modifiées et
complétées par le Ministre. Il arrête, s’il le juge utile, des dispositions
complémentaires réglant le dépistage et l’évaluation des risques de la
tuberculose bovine. Il désigne les provinces officiellement indemnes de
tuberculose conformément au point 5 de l’annexe I.

Art. 37. Sont abrogés :

- l’arrêté royal du 20 juin 1955 concernant l’abattage par ordre des
bêtes bovines atteintes de tuberculose clinique;

- l’arrêté royal du 10 mai 1963 portant des mesures en vue de la lutte
contre la tuberculose bovine.

Art. 38. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont
recherchées, constatées et sanctionnées conformément à la loi du
24 mars 1987 relative à la santé des animaux.

Art. 39. Notre Ministre de la Protection de la Consommation, de la
Santé publique et de l’Environnement est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 octobre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

J. TAVERNIER

Annexe I à l’arrêté royal du 17 octobre 2002
relatif à la lutte contre la tuberculose bovine

A. Par troupeau avec statut sanitaire T1, on entend un troupeau dans
lequel les antécédents cliniques sont inconnus.

B. Par troupeau avec statut sanitaire T2, on entend un troupeau
présumé indemne de tuberculose dans lequel les antécédents cliniques
sont connus et dans lequel des épreuves de contrôle sont effectuées
conformément à l’annexe II pour amener ce troupeau bovin au statut
sanitaire T3.

C. Par troupeau avec statut sanitaire T3, on entend un troupeau
officiellement indemne de tuberculose.

Un troupeau bovin est officiellement indemne de tuberculose si :
1. tous les animaux sont exempts de manifestations cliniques de

tuberculose;
2. tous les bovins âgés de plus de six semaines ont présenté une

réaction négative à au moins deux intradermotuberculinations officiel-
les pratiquées selon les dispositions de l’annexe II, la première six mois
après la fin des opérations d’assainissement du troupeau et la seconde
six mois après la première, ou, si le troupeau se compose uniquement
d’animaux originaires de troupeaux officiellement indemnes de tuber-
culose, la première est pratiquée au minimum deux mois et au
maximum huit mois après le regroupement et la seconde n’est pas
nécessaire;

3. à la suite du premier test visé au point C.2., aucun bovin âgé de
plus de six semaines n’a été introduit dans le troupeau s’il n’a pas
présenté de réaction négative à une intradermotuberculination effec-
tuée et interprétée selon les dispositions de l’annexe II et pratiquée dans
les cinq jours suivant la date de son introduction dans le troupeau; dans
ce dernier cas, l’animal (les animaux) doit (doivent) être isolé(s)
physiquement des autres animaux du troupeau de manière à éviter tout
contact direct ou indirect avec les autres animaux jusqu’à ce que la
preuve d’une réaction négative soit apportée.

Toutefois, le Ministre peut, pour les mouvements d’animaux sur le
territoire du pays ou d’une province ou pour les animaux faisant l’objet
d’échange entre troupeaux participant à un réseau au sens de l’article
14 de la directive 64/432/CEE, ne pas exiger ce test pour les animaux
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afzien van het eisen van deze test voor de dieren die afkomstig zijn van
een officieel tuberculosevrij beslag indien het grondgebied van het land
of van de provincie erkend is als officieel tuberculosevrij.

D. Een rundveebeslag behoudt de status van officieel tuberculosevrij
beslag :

1. zolang aan de in punt C, onder 1. en 3., beschreven voorwaarden
wordt voldaan;

2. indien alle dieren die in het bedrijf worden binnengebracht,
afkomstig zijn van officieel tuberculosevrije beslagen;

3. indien jaarlijks bij alle dieren op het bedrijf, met uitzondering van
kalveren van minder dan zes weken die op het bedrijf zijn geboren, een
routine-tuberculinatie wordt uitgevoerd overeenkomstig het bepaalde
in bijlage II.

De Minister kan echter de frequentie van de routinetests als volgt
wijzigen :

a) indien in de laatste twee controleperiodes van telkens één jaar het
jaarlijks op 31 december berekend gemiddelde van de jaarlijkse
percentages van rundveebeslagen waarvoor gevallen van tuberculose-
besmetting bevestigd zijn, niet meer bedraagt dan 1 % van alle beslagen
binnen het afgebakende gebied, mogen de routinetests van de beslagen
voortaan om de twee jaar worden verricht, en mogen mannelijke
mestdieren binnen een geïsoleerde epidemiologische eenheid worden
vrijgesteld van de tuberculinatie mits ze afkomstig zijn van een beslag
dat officieel tuberculosevrij is, ze niet voor fokdoeleinden gebruikt
zullen worden en rechtstreeks geslacht zullen worden;

b) indien in de laatste twee controleperiodes van telkens twee jaar het
jaarlijks op 31 december berekende gemiddelde van de jaarlijkse
percentages van de rundveebeslagen waarvoor gevallen van tubercu-
losebesmetting bevestigd zijn, niet meer bedraagt dan 0,2 % van alle
beslagen binnen het afgebakende gebied, mogen de routinetests
voortaan om de drie jaar worden verricht en/of mag de leeftijd waarop
de dieren de tests moeten ondergaan tot 24 maanden worden verhoogd;

c) indien in de laatste twee controleperiodes van telkens drie jaar het
jaarlijks op 31 december berekende gemiddelde van de jaarlijkse
percentages van de rundveebeslagen waarvoor gevallen van tubercu-
losebesmetting bevestigd zijn, niet meer bedraagt dan 0,1 % van alle
beslagen binnen het afgebakende gebied, mogen de routinetests
voortaan om de vier jaar worden verricht of mag de Minister de
beslagen vrijstellen van tuberculinatie indien aan de volgende voor-
waarden wordt voldaan :

i) alle runderen moeten, voordat ze in het beslag worden binnenge-
bracht, een intradermale tuberculinatie ondergaan met een negatief
resultaat;

ii) alle geslachte runderen moeten worden onderzocht op tuberculo-
selaesies en deze laesies moeten onderworpen worden aan een
histopathologisch en bacteriologisch onderzoek om tuberculose op te
sporen.

De Minister kan ook de frequentie van de tuberculinaties verhogen
binnen het land of een provincie indien blijkt dat de ziekte zich
uitgebreid heeft.

E. De status van officieel tuberculosevrij rundveebeslag wordt
geschorst :

1. indien niet langer aan de in punt D.3., c), ii), beschreven
voorwaarden wordt voldaan, of

2. indien een of meer dieren geacht worden positief te hebben
gereageerd op een tuberculinatie, of indien een geval van tuberculose
wordt vermoed bij de keuring na het slachten.

Wanneer een dier geacht wordt positief te reageren wordt het uit het
beslag verwijderd en geslacht. De nodige tests na het slachten en
laboratorium- en epidemiologische analyses worden uitgevoerd op het
dier dat positief gereageerd heeft of op het karkas van het verdachte
dier. De status van het beslag blijft geschorst totdat alle laboratorium-
analyses zijn afgerond. Indien de aanwezigheid van tuberculose niet
wordt bevestigd, kan de schorsing van de status van officieel tubercu-
losevrij beslag worden opgeheven nadat alle dieren van meer dan zes
weken met negatief resultaat zijn getest ten minste 42 dagen na het
verwijderen van het dier dat (de dieren die) positief heeft (hebben)
gereageerd, of

3. indien in het beslag dieren aanwezig zijn met een twijfelachtige
status als omschreven in bijlage II. In dat geval blijft de status van het
beslag geschorst totdat duidelijkheid is verkregen omtrent de status

provenant d’un troupeau officiellement indemne de tuberculose lors-
que le territoire du pays ou de la province est reconnu comme
officiellement indemne de tuberculose.

D. Un troupeau bovin conserve son statut de troupeau officiellement
indemne de tuberculose si :

1. les conditions exposées au points C.1. et C.3. continuent de
s’appliquer;

2. tous les animaux introduits dans l’exploitation proviennent de
troupeaux ayant le statut de troupeau officiellement indemne de
tuberculose;

3. tous les animaux de l’exploitation, à l’exception des veaux âgés de
moins de six semaines et nés dans cette exploitation, sont soumis à une
tuberculination de routine conformément aux dispositions de l’annexe
II à un rythme annuel.

Toutefois, le Ministre peut modifier comme suit la fréquence des tests
de routine :

a) si la moyenne - déterminée le 31 décembre de chaque année - des
pourcentages annuels des troupeaux bovins dont il est confirmé qu’ils
ont été infectés de tuberculose n’est pas supérieure à 1 % de la totalité
des troupeaux de la zone déterminée au cours des deux plus récentes
périodes de contrôle se succédant à un rythme annuel, l’intervalle entre
les tests de routine pratiqués sur les troupeaux peut être porté à deux
ans et les mâles destinés à l’engraissement au sein d’une unité
épidémiologique isolée peuvent être dispensés des tests tuberculini-
ques pour autant qu’ils proviennent d’un troupeau officiellement
indemne de tuberculose, qu’ils ne seront pas utilisés pour l’élevage et
qu’ils seront directement abattus,

b) si la moyenne - déterminée le 31 décembre de chaque année - des
pourcentages annuels des troupeaux bovins dont il est confirmé qu’ils
ont été infectés de tuberculose n’est pas supérieure à 0,2 % de la totalité
des troupeaux de la zone déterminée au cours des deux plus récentes
périodes de contrôle se succédant à deux ans d’intervalle, l’intervalle
entre les tests de routine peut être porté à trois ans et/ou l’âge auquel
les animaux devront être soumis à ces tests peut être porté à
vingt-quatre mois,

c) si la moyenne - déterminée à la date du 31 décembre de chaque
année - des pourcentages annuels des troupeaux bovins dont il est
confirmé qu’ils ont été infectés de tuberculose n’est pas supérieure
à 0,1 % de la totalité de la zone déterminée au cours des deux plus
récentes périodes de contrôle se succédant à trois ans d’intervalle,
l’intervalle entre les tests de routine peut être porté à quatre ans ou,
pour autant que les conditions suivantes soient remplies, le Ministre
peut dispenser de l’obligation de soumettre les troupeaux à une
tuberculination, à condition que :

i) avant d’être introduits dans un troupeau, tous les bovins subissent
avec résultat négatif une intradermotuberculination;

ii) tous les bovins abattus fassent l’objet d’une recherche des lésions
de tuberculose et que celles-ci soient soumises à un examen histopa-
thologique et bactériologique pour la mise en évidence de la tubercu-
lose.

Le Ministre peut également augmenter la fréquence des tests dans le
territoire ou une province si l’ampleur de la maladie a augmenté.

E. Le statut de troupeau officiellement indemne de tuberculose est
suspendu si :

1. les conditions exposées au point D.3., c), ii) ne sont plus remplies,
ou

2. un animal, voire plusieurs, est ou sont considéré(s) avoir présenté
une réaction positive à une tuberculination, ou si un cas suspect de
tuberculose a été constaté lors de l’inspection post mortem.

Lorsqu’on estime qu’un animal réagit de manière positive, il est
éliminé du troupeau et abattu. Des tests post mortem ainsi que des
analyses de laboratoire et des analyses épidémiologiques appropriés
sont effectués sur l’animal présentant une réaction positive ou sur la
carcasse de l’animal suspect. Le statut du troupeau demeure suspendu
jusqu’à ce que tous les examens de laboratoire soient terminés. Si la
présence de tuberculose n’est pas confirmée, la suppression du statut
de troupeau officiellement indemne de tuberculose peut être levée à la
suite d’un test pratiqué sur tous les animaux âgés de plus de six
semaines et ayant donné des résultats négatifs au moins quarante-deux
jours après l’élimination de l’animal ayant présenté une réaction
positive, ou

3. le troupeau comprend des animaux dont le statut est indéterminé,
tel que décrit à l’annexe ll. Dans ce cas, le statut du troupeau reste
suspendu jusqu’à ce que le statut des animaux soit clarifié. Ces animaux
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van de dieren. Dergelijke dieren moeten van de overige dieren in het
beslag worden geïsoleerd totdat duidelijkheid is verkregen omtrent
hun status, hetzij door een nieuwe test na 42 dagen, hetzij door een
keuring na het slachten en een laboratoriumanalyse.

F. De status van tuberculosevrij rundveebeslag wordt ingetrokken
indien de aanwezigheid van tuberculose wordt bevestigd door isolatie
van de Mycobacterium bovis bij laboratoriumanalyse.

De Veterinaire Diensten kunnen de status intrekken :
1. indien niet langer voldaan wordt aan de voorwaarden van punt

D.3., c), ii), of
2. indien klassieke tuberculoselaesies worden geconstateerd bij

onderzoek na het slachten, of
3. indien uit een epidemologisch onderzoek blijkt dat het beslag

waarschijnlijk besmet is, of
4. vanwege enige andere noodzaak in verband met de bestrijding van

rundertuberculose.
De Veterinaire Diensten voeren de localisatie en de controle uit van

elk beslag dat beschouwd wordt als zijnde besmet met rundertubercu-
lose.

G. Het land of een provincie kan officieel tuberculosevrij verklaard
worden door de Europese Commissie indien aan de volgende voor-
waarden wordt voldaan :

1. het aantal rundveebeslagen waarvan werd bevestigd dat zij met
tuberculose besmet zijn, bedroeg in de laatste zes jaar op geen enkel
moment meer dan 0,1 % van alle beslagen en sedert zes jaar is ten
minste 99,9 % van de beslagen elk jaar officieel tuberculosevrij
verklaard; de berekening van laatstgenoemd percentage vindt ieder
kalenderjaar plaats op 31 december;

2. aan de hand van een identificatiesysteem kunnen overeenkomstig
Verordening 1760/2000/EEG voor elk rund het beslag van oorsprong
en de beslagen van herkomst worden bepaald;

3. bij alle geslachte runderen wordt een officiële keuring na het
slachten verricht;

4. de procedures voor de schorsing en de intrekking van de status
van officieel tuberculosevrij beslag worden nageleefd.

H. Het land of een provincie behoudt de status van officieel
tuberculosevrij gebied zolang wordt voldaan aan de in punt G, onder 1.
tot en met 4., vastgestelde voorwaarden; indien evenwel blijkt dat zich
een belangrijke wijziging heeft voorgedaan in de situatie ten aanzien
van tuberculose van het land of een provincie die officieel tuberculose-
vrij erkend is, kan de Commissie overgaan tot schorsing of intrekking
van de status totdat aan de vereisten van haar beschikking is voldaan.

Gezien om gevoegd te worden aan Ons besluit van 17 oktober 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

J. TAVERNIER

Bijlage II bij het koninklijk besluit van 17 oktober 2002
betreffende de bestrijding van rundertuberculose

Normen voor de fabricage en het gebruik
van aviaire en boviene tuberculinen

1. De officieel gecontroleerde tuberculinaties moeten worden verricht
met PPD- of HCSM-tuberculinen.

2. Voor de controle van boviene PPD- en HCSM-tuberculinen moeten
fabricagenormen worden opgesteld in communautaire eenheden voor
tuberculine (CTU), aan de hand van biologische toetsing aan de
adequate EEG-standaard voor tuberculine.

3. Voor de controle van aviaire tuberculinen moeten fabricagenormen
worden opgesteld in internationale eenheden, aan de hand van
biologische toetsing aan de EEG-standaard voor aviaire PPD-
tuberculine.

4. De EEG-standaard voor boviene PPD-tuberculine is die geleverd
door het Instituut voor Dierhouderij en Diergezondheid (ID-DLO),
Lelystad, Nederland.

5. De EEG-standaard voor boviene HCSM-tuberculine is die geleverd
door het Institut Pasteur, Parijs, Frankrijk.

doivent être isolés des autres animaux du troupeau jusqu’à ce que leur
statut soit clarifié, soit par un nouveau test quarante-deux jours plus
tard, soit par des tests post mortem et des analyses de laboratoire.

F. Le statut de troupeau officiellement indemne de tuberculose est
retiré si la présence de la tuberculose est confirmée par l’isolement de
Mycobacterium bovis lors d’examens en laboratoire.

Les Services vétérinaires peuvent retirer ce statut si :
1. les conditions exposées au point D.3., c), ii), ne sont plus remplies,

ou
2. des lésions caractéristiques de la tuberculose sont constatées lors

des examens post mortem, ou
3. une enquête épidémiologique conclut à la probabilité d’une

infection, ou
4. pour toute autre raison jugée nécessaire pour les besoins du

contrôle de la tuberculose bovine.
La localisation et le contrôle de tout troupeau considéré comme étant

affecté par la tuberculose sont effectués par les Services vétérinaires.

G. Le territoire ou une province peut être déclaré officiellement
indemne de tuberculose par la Commission européenne s’il remplit les
conditions suivantes :

1. le pourcentage des troupeaux bovins dont il est confirmé qu’ils ont
été infectés de tuberculose n’a pas été supérieur à 0,1 % par an pendant
six années consécutives et au moins 99,9 % des troupeaux ont été
déclarés officiellement indemnes de tuberculose chaque année au cours
des six dernières années, le calcul de ce dernier pourcentage devant être
effectué le 31 décembre de chaque année;

2. il existe un système d’identification permettant d’identifier les
troupeaux d’origine et de provenance de chaque bovin, conformément
au règlement 1760/2000/CEE;

3. tous les bovins abattus sont soumis à une inspection post mortem
officielle;

4. les procédures de suspension et de retrait du statut de troupeau
officiellement indemne de tuberculose sont respectées.

H. Le territoire ou la province conserve son statut de zone
officiellement indemne de tuberculose si les conditions fixées aux points
G.1. à G.4. continuent à être remplies. Toutefois, s’il est avéré qu’un
changement important est intervenu dans la situation en matière de
tuberculose du territoire ou la province ayant été reconnu officiellement
indemne de tuberculose, la Commission peut décider de suspendre ou
de révoquer le statut jusqu’à ce que les conditions fixées par sa décision
soient remplies.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 17 octobre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

J. TAVERNIER

Annexe II à l’arrêté royal du 17 octobre 2002 relatif à la lutte contre la
tuberculose bovine

Normes en matière de fabrication et d’utilisation des tuberculines
aviaires et bovines

1. Les tuberculinations contrôlées officiellement doivent être effec-
tuées au moyen de tuberculines PPD ou HCSM.

2. Les normes de fabrication appliquées pour le contrôle des
tuberculines bovines PPD et HCSM doivent être établies en unités
communautaires de tuberculine (UCT), sur la base d’essais biologiques
effectués avec la tuberculine standard communautaire appropriée.

3. Pour le contrôle des tuberculines aviaires, les normes de fabrication
doivent être établies en unités internationales après essai biologique par
rapport à la norme CEE pour la tuberculine PPD aviaire.

4. La norme CEE pour la tuberculine PPD bovine est celle de
l’Instituut voor Dierhonderij en Diergezondheid (IDDLO), Lelystad,
Pays-Bas.

5. La norme CEE pour la tuberculine HCSM bovine est celle de
l’Institut Pasteur de Paris, France.
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6. De EEG-standaard voor aviaire tuberculine is die, geleverd door
het Veterinary Laboratory Agency, Addlestone, Weybridge, Engeland.

7. Boviene tuberculinen worden gekweekt met een van de onder-
staande stammen van Mycobacterium bovis :

a) AN 5;
b) Vallee.
8. Aviaire tuberculinen worden gekweekt met een van de onder-

staande stammen van Mycobacterium avium :
a) D4 ER,
b) TB 56.
9. De pH van de tuberculinen ligt tussen 6,5 en 7,5.
10. Voor antibacteriële bewaarmiddelen of voor andere stoffen die

eventueel aan een tuberculine kunnen worden toegevoegd, moet ten
genoegen van de overheidsinstelling die verantwoordelijk is voor de
officiële controle van de tuberculine, worden aangetoond dat zij noch
de veiligheid, noch de doeltreffendheid van het product aantasten.

De hoogst toegelaten concentraties voor fenol en glycerol zijn :

a) fenol : 0,5 % m/v;
b) glycerol : 10 % v/v.
11. Mits de tuberculinen beschut tegen licht en bij een temperatuur

tussen 2 ˚C en 8 ˚C worden bewaard, mogen ze, te rekenen vanaf de
datum waarop zij voor het laatst met goed gevolg op hun werkzaam-
heid zijn getest, gedurende de volgende perioden worden gebruikt :

a) vloeibare PPD-tuberculinen : twee jaar; gelyofiliseerde PPD-
tuberculinen : acht jaar;

b) HCSM-tuberculinen, verdund : twee jaar.
12. De onderstaande overheidsinstellingen worden met de officiële

controle van de tuberculinen in hun land belast :
a) Duitsland : Paul-Ehrlich Institut, Frankfurt am Main;

b) België : Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid, J. Wytsman-
straat 14, B-1050 Brussel;

c) Frankrijk : Laboratoire national des médicaments vétérinaires,
Fougères;

d) Groothertogdom Luxemburg : instelling van het land van
herkomst;

e) Italië : Istituto superiore di sanità, Rome;
f) Nederland : Instituut voor Dierhouderij en Diergezondheid

(ID-DLO), Lelystad;
g) Denemarken : Statens Veterinaire Serumlaboratorium, Kopen-

hagen V;
h) Ierland : instelling van het land van herkomst;
i) Verenigd Koninkrijk : Veterinary Laboratory Agency, Addlestone,

Weybridge, Engeland;

k) Spanje : Laboratorio de Sanidad y producciôn Animal de Granada;

l) Portugal : Laboratório Nacional de Investigação Veterinária,
Lisabon;

m) Oostenrijk : Bundesanstalt für Tierseuchenbekämpfung, Mödling;
n) Finland : Eläinlääkintä- ja elintarvikelaitos, Helsinki/anstalten för

veterinärmedicin och livsmedel, Helsingfors;
o) Zweden : Statens veterinärmedicinska anstalt, Uppsala.
13. De officiële controle moet worden uitgevoerd op elke partij flesjes

met gebruiksklare tuberculine.
14. De tuberculinen moeten worden gecontroleerd met behulp van

biologische en chemische methoden.
15. De tuberculinen moeten steriel zijn. De tests op steriliteit moeten

worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van de Europese
Farmacopee.

16. Een controle op de afwezigheid van toxische of irriterende
eigenschappen moet worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen
van de Europese Farmacopee.

17. De tuberculinen moeten chemisch worden geanalyseerd om het
gehalte aan glycerol en/of fenol, en het gehalte aan een eventueel ander
bewaarmiddel te bepalen.

18. Een test waaruit moet blijken dat de tuberculine niet gevoelig
maakt, moet worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van de
Europese Farmacopee.

6. La norme CEE pour la tuberculine aviaire est celle du Veterinary
Laboratory Agency, Addlestone, Weybridge, Angleterre.

7. Les tuberculines bovines doivent être préparées avec l’une des
souches de Mycobacterium bovis suivantes :

a) AN 5;
b) Vallee.
8. Les tuberculines aviaires doivent être préparées avec l’une des

souches de Mycobacterium avium indiquées ci-après :
a) D4 ER,
b) TB 56.
9. Le pH des tuberculines doit se situer entre 6,5 et 7,5.
10. Il doit avoir été établi, à la satisfaction de l’institut d’Etat

responsable du contrôle officiel de la tuberculine, que les agents
conservateurs spécifiquement antimicrobiens ou autres substances qui
peuvent avoir été ajoutées à la tuberculine n’altèrent ni l’innocuité ni
l’efficacité du produit.

Les concentrations maximales autorisées sont les suivantes pour le
phénol et le glycérol :

a) phénol : 0,5 % m/v;
b) glycérol : 10 % v/v.
11. A condition d’avoir été conservées à l’abri de la lumière, à une

température comprise entre 2 et 8 ˚C, les tuberculines peuvent être
utilisées jusqu’à la fin des périodes suivantes après que le dernier test
d’activité ait été jugé satisfaisant :

a) tuberculines liquides PPD : deux ans; tuberculines lyophilisées
PPD : huit ans;

b) tuberculines HCSM diluées : deux ans.
12. Les instituts d’Etat désignés ci-après sont chargés du contrôle

officiel des tuberculines dans leur pays respectif :
a) république fédérale d’Allemagne : Paul-Ehrlich Institut, Francfort-

sur-le-Main;
b) Belgique : Institut Scientifique de la Santé Publique, rue J.

Wytsman 14, B-1050 Bruxelles;
c) France : Laboratoire national des médicaments vétérinaires,

Fougères;
d) Grand-duché de Luxembourg : institut du pays fournisseur;

e) Italie : Istituto superiore di sanità, Rome;
f) Pays-Bas : Instituut voor Dierhouderij en Diergezondheid (ID-

DLO), Lelystad,;
g) Danemark : Statens Veterinaire Serumlaboratorium, Copen-

hague V;
h) Irlande : institut du pays fournisseur;
i) Royaume-Uni : The Veterinary Laboratory Agency, Addlestone,

Weybridge;

k) Espagne : Laboratorio de Sanidad y producciôn Animal de
Granada;

l) Portugal : Laboratório Nacional de Investigação Veterinária,
Lisbonne;

m) Autriche : Bundesanstalt für Tierseuchenbekämpfung, Mödling;
n) Finlande : Eläinlääkintä- ja elintarvikelaitos, Helsinki/anstalten för

veterinärmedicin och livsmedel, Helsingfors;
o) Suède : Statens veterinärmedicinska anstalt, Uppsala.
13. Le contrôle officiel doit être effectué sur chacun des lots de

tuberculines mises en flacons et prêtes à l’emploi.
14. Le contrôle des tuberculines doit être effectué par des méthodes

biologiques ainsi que par des méthodes chimiques.
15. Les tuberculines doivent être stériles. Les tests de stérilité doivent

être effectués selon les prescriptions de la pharmacopée européenne.

16. Un contrôle visant à établir l’absence de toxicité ou de propriétés
irritantes doit être effectué selon les prescriptions de la pharmacopée
européenne.

17. Les tuberculines doivent être soumises à une analyse chimique
permettant de déterminer la concentration de glycérol et/ou de phénol
ainsi que la concentration de tout autre agent conservateur qui aurait
pu être ajouté.

18. Une épreuve de non-sensibilisation à la tuberculine doit être
effectuée selon les spécifications de la pharmacopée européenne.
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19. De werkzaamheid van de tuberculinen moet worden bepaald aan
de hand van biologische methoden. Deze methoden moeten worden
gebruikt voor HCSM- en PPD-tuberculinen. Zij zijn gebaseerd op
vergelijking van de te toetsen tuberculinen met standaardtuberculinen.

20. Het proteïnegehalte van PPD-tuberculine wordt geraamd volgens
de methode van Kjeldahl. Het stikstofgehalte wordt omgerekend in het
tuberculoproteïnegehalte door vermenigvuldiging met een factor 6,25.

21. De EEG-standaard voor boviene HCSM heeft een werkzaamheid
van 65 000 voorlopige communautaire eenheden per ml en wordt
aangeboden in ampullen met 5 ml tuberculine.

22. De EEG-standaard voor boviene PPD heeft een werkzaamheid
van 50 000 communautaire tuberculine-eenheden (CTU) per mg PPD en
wordt aangeboden in gelyofiliseerde vorm in ampullen met 1,8 mg
PPD; d.w.z. dat 0,00002 mg PPD een werkzaamheid heeft van één
communautaire tuberculine-eenheid.

23. De EEG-standaard voor aviaire PPD heeft een werkzaamheid van
50 000 internationale eenheden (IE) per mg droog materiaal van het
gezuiverde proteïnederivaat en wordt aangeboden in gelyofiliseerde
vorm in ampullen met 10 mg PPD plus 26,3 mg zouten, d.w.z. dat
0,0000726 mg van de standaard een werkzaamheid heeft van één
internationale eenheid.

24. De tuberculines die door de fabrikanten worden aangeboden om
door de in punt 12 genoemde officiële instellingen te worden gecontro-
leerd, moeten op hun werkzaamheid zijn gecontroleerd aan de hand
van biologische toetsing tegen de adequate standaarden die zijn
vermeld in de punten 2 en 3.

25. Controle van de werkzaamheid :
a) Controle van de werkzaamheid bij cavia’s
Hiervoor moeten albinocavia’s worden gebruikt met een gewicht

tussen 400 en 600 g. De dieren moeten in goede gezondheid verkeren
op het ogenblik dat de tuberculine wordt ingespoten. Per proef moeten
ten minste acht cavia’s worden gebruikt. De proef wordt ten minste één
maand na de sensibilizering verricht.

i) Voor het toetsen van boviene tuberculinen worden de cavia’s met
een van de volgende methoden gesensibiliseerd :

- Injectie van door verhitting gedood Mycobacterium bovis van de
stam AN5 in olieadjuvans;

- Injectie van levend Mycobacterium bovis van de stam AN5 in een
fysiologische zoutoplossing;

- Injectie van BCG vaccin.
ii) Voor het toetsen van aviaire tuberculinen worden de cavia’s

gesensibiliseerd door injectie van 2 mg door verhitting gedode
tuberkelbacillen van het aviaire type, gesuspendeerd in 0,5 ml steriele
vloeibare paraffine, of door injectie van levende tuberkelbacillen van
het aviaire type in fysiologische zoutoplossing. Hierbij moet gebruik
worden gemaakt van de aviaire stam D4.

iii) Elke te controleren tuberculine wordt getoetst aan de adequate
standaardtuberculine door middel van een intradermale injectie bij
groepen naar behoren gesensibiliseerde cavia’s.

Bij elke cavia wordt het haar op de beide flanken weggeschoren. De
toetsing wordt als volgt uitgevoerd : de reacties die worden opgewekt
door een serie intracutane injecties met doses van ten hoogste 0,2 ml
standaardtuberculine, gedilueerd in een isotone gebufferde zoutoplos-
sing die 0,0005 Tween 80 bevat, worden vergeleken met de reacties die
worden opgewekt door een overeenkomstige serie injecties met de te
toetsen tuberculine. De verdunningen worden bereid volgens een
meetkundige reeks, en worden bij de cavia’s geïnjecteerd op een aselect
gekozen Latijns vierkant (vier punten op elke zijde van een achtpunts-
toets). De diameter van de reacties op elke injectieplaats moet na 24 tot
48 uur gemeten en genoteerd worden.

Voor elk te toetsen tuberculinemonster wordt aan de hand van
statistische methoden een raming gemaakt van de relatieve werkzaam-
heid ten opzichte van de adequate standaard en de betrouwbaarheids-
grenzen; hierbij worden de diameters van de reactiezwellingen en de
logaritmen van de doses als metameters gebruikt. De te toetsen boviene
tuberculine heeft een aanvaardbare werkzaamheid als de geraamde
werkzaamheid bij runderen 2 000 communautaire tuberculine-
eenheden (ongeveer 25 %) per dosis garandeert. De werkzaamheid van
elke te toetsen tuberculine wordt naar gelang van het geval uitgedrukt
in communautaire tuberculine-eenheden of in internationale eenheden
per ml.

b) Controle van de werkzaamheid bij runderen
Periodieke toetsing van de werkzaamheid van boviene tuberculines

mag plaatsvinden bij natuurlijk of kunstmatig met tuberculose besmette
runderen. Deze toetsing van de werkzaamheid bij groepen met
tuberculose besmette runderen vindt plaats door de betrokken tuber-
culine, aan de hand van een vier-zespuntstoets te toetsen aan de
adequate standaard, waarbij de werkzaamheid van de tuberculine
wordt geraamd aan de hand van statistische methoden, zoals bij de
toets met cavia’s.

26. Ten aanzien van de etikettering van containers en verpakkingen
met tuberculine gelden de volgende eisen :

19. L’activité des tuberculines doit être appréciée par des méthodes
biologiques. Ces méthodes doivent être utilisées pour les tuberculines
HCSM et PPD; elles sont fondées sur une comparaison entre les
tuberculines standard et les tuberculines à tester.

20. La teneur en protéine de la tuberculine PPD doit être appréciée
par la méthode de Kjeldahl. Le facteur de conversion de l’azote en
tuberculo-protéine est de 6,25.

21. La tuberculine bovine HCSM de norme CEE a une activité de
65 000 unités communautaires provisoires par millilitre et est présentée
en ampoules de 5 ml.

22. La tuberculine bovine PPD de norme CEE a une activité de 50 000
unités communautaires de tuberculine (UCT) par milligramme de PPD
et est présentée à l’état lyophilisé, en ampoules contenant 1,8 mg de
PPD, c’est-à-dire que 0,00002 mg de PPD a une activité égale à une unité
communautaire de tuberculine.

23. La tuberculine aviaire PPD de norme CEE a une activité de 50 000
unités internationales (UI) par milligramme de matière sèche du dérivé
protéique purifié et est présentée à l’état lyophilisé en ampoules
contenant 10 mg de PPD plus 26,3 mg de sels, c’est-à-dire que 0,0000726
mg de produit standard a une activité égale à une unité internationale.

24. Les tuberculines soumises par les fabricants au contrôle des
instituts d’Etat cités au point 12 doivent d’abord subir un contrôle de
l’activité comportant un essai biologique, effectué par rapport aux
standards appropriés indiqués aux points 2 et 3.

25. Contrôle d’activité
a) Contrôle d’activité sur les cobayes
On doit faire usage de cobayes albinos dont le poids doit être compris

entre 400 et 600 g. Ces cobayes doivent être en bonne santé au moment
de l’injection de la tuberculine. Le nombre de cobayes à utiliser pour
chaque essai ne doit pas être inférieur à huit. L’essai ne devrait pas être
réalisé moins d’un mois après la sensibilisation.

i) Pour tester les tuberculines bovines, les cobayes seront sensibilisés
selon l’une des méthodes suivantes :

- injection de Mycobacterium bovis de souche AN 5, tués par la
chaleur, dans un adjuvant huileux;

- injection de Mycobacterium bovis de souche AN 5, vivants, dans
une émulsion saline physiologique;

- injection de vaccin BCG.
ii) Pour tester les tuberculines aviaires, la sensibilisation des cobayes

doit se faire par une injection de 2 mg de bacilles tuberculeux tués par
la chaleur, de type aviaire, en suspension dans environ 0,5 ml de
paraffine liquide stérile ou par l’injection de bacilles tuberculeux
vivants de type aviaire en émulsion saline physiologique. A cet effet, il
y a lieu d’utiliser une souche de type aviaire D 4.

iii) Chaque tuberculine à contrôler doit être testée par rapport à la
tuberculine standard appropriée à l’aide d’une injection intradermique,
sur des groupes de cobayes convenablement sensibilisés.

Les flancs des cobayes doivent avoir été rasés. L’essai doit être basé
sur une comparaison entre les réactions provoquées par une série
d’injections intracutanées de doses de 0,2 ml au plus de dilutions de
tuberculine standard en solution saline isotonique tamponnée conte-
nant 0,0005 % de Tween 80 et par une série correspondante d’injections
de la tuberculine à tester. Les dilutions se font selon des séries
géométriques et seront injectées aux cobayes selon un carré latin
aléatoire (quatre cases sur chaque côté d’un essai en huit points). Les
diamètres des réactions dans chaque case doivent être mesurés et notés
après 24 à 48 heures.

Pour chaque échantillon de tuberculine à tester, il y a lieu de faire une
estimation de son activité relative selon la norme appropriée et de ses
limites de fiabilité à l’aide de méthodes statistiques, en utilisant les
diamètres des réactions et les logarithmes des doses comme métamè-
tres. La tuberculine à tester est acceptable si son activité estimée garantit
par doses bovines 2 000 unités communautaires de tuberculine (± 25 %)
dans les bovins. L’activité de chaque tuberculine doit être exprimée,
selon le cas, en unités communautaires de tuberculine ou en unités
internationales par millilitre.

b) Contrôle d’activité sur les bovins
Un contrôle périodique de l’activité des tuberculines bovines peut

être effectué sur des animaux atteints de tuberculose, naturellement ou
artificiellement. Ces contrôles de l’activité sur les groupes de bovins
tuberculeux doivent comporter une injection intradermique (en quatre
ou six points) de la tuberculine à tester, ils se font par rapport au
standard adéquat et l’activité de la tuberculine est estimée par des
méthodes statistiques comme dans l’essai sur les cobayes.

26. L’étiquetage des récipients et des emballages de tuberculine doit
répondre aux conditions suivantes :
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a) Op het etiket op de containers en het etiket op de verpakking
dienen de volgende gegevens te worden vermeld :

- de naam van het preparaat,
- voor vloeibare preparaten, het totale volume in de container,
- het aantal communautaire of internationale eenheden per ml of per

mg,
- de naam van de fabrikant,
- het nummer van de partij,
- de aard en de hoeveelheid van de vloeistof die nodig is om

gelyofiliseerde preparaten te reconstitueren.
b) Op het etiket op de container of het etiket op de verpakking dienen

de volgende gegevens te worden vermeld :
- de vervaldatum,
- de opslagvoorschriften,
- de naam van de eventueel toegevoegde stoffen, en indien mogelijk

de verhouding waarin deze zijn toegevoegd,
- de stam van de bacil waaruit de tuberculine is bereid.
27. De officiële instellingen bedoeld in punt 12 worden belast met

aanvullend onderzoek van de tuberculinen die in de lidstaten normaal
worden gebruikt, om te garanderen dat de werkzaamheid van elke van
deze tuberculinen beantwoordt aan de overeenkomstige com-
munautaire standaardtuberculine. Dit onderzoek moet worden uitge-
voerd bij met tuberculose besmette runderen, bij op afdoende wijze
gesensibiliseerde cavia’s en met adequate chemische tests.

28. Als officiele intradermale tuberculinetests worden erkend :
a) de enkelvoudige intradermale test : bij deze test volstaat één enkele

injectie met boviene tuberculine;
b) de intradermale vergelijkende test : bij deze test moeten gelijktijdig

één injectie met aviaire tuberculine en één injectie met boviene
tuberculine worden toegediend.

29. De geïnjecteerde dosis tuberculine mag niet lager zijn dan :
a) 2 000 CTU boviene tuberculine;
b) 2 000 IE aviaire tuberculine W15.
Het volume van een injectiedosis mag niet meer bedragen dan 0,2 ml.
30. Bij de tuberculinetests wordt de tuberculine geïnjecteerd in de

nekhuid. De injectieplaatsen liggen op de grens tussen het voorste en
het middelste derde van de nek. Wanneer bij hetzelfde dier zowel
aviaire als boviene tuberculine wordt geïnjecteerd, ligt de injectieplaats
voor de aviaire tuberculine ongeveer 10 cm van de kruin van de nek en
die voor de boviene tuberculine ongeveer 12,5 cm lager op een lijn die
ongeveer evenwijdig loopt met de schouderlijn; er mag ook geïnjec-
teerd worden aan weerszijden van de nek; bij jonge dieren, waarbij
geen plaats is om de injectiepunten op één zijde van de nek voldoende
van elkaar te scheiden, wordt één injectie gegeven aan elke zijde van de
nek op dezelfde plaats, namelijk in het midden van het middelste derde
van de nek.

31. Bij het uitvoeren van de tuberculinaties en het interpreteren van
de reacties wordt als volgt te werk gegaan :

a) werkwijze
de injectieplaatsen worden geschoren en gereinigd. Binnen elke

geschoren zone wordt tussen duim en wijsvinger een huidplooi
genomen, waarvan de dikte wordt gemeten met een krompasser; het
resultaat wordt genoteerd. Een korte steriele naald, met de schuine kant
naar buiten, waaraan een gegradueerde, met tuberculine gevulde spuit,
is bevestigd, wordt schuin in de diepste huidlagen ingebracht. Dan
wordt de dosis tuberculine geïnjecteerd. Bij een correcte injectie kan aan
elke kant van de injectieplaats een kleine zwelling, ter grootte van een
erwt, worden gepalpeerd. De dikte van de huidplooi op elke injectie-
plaats wordt na 72 uur opnieuw gemeten en genoteerd;

b) interpretatie van de reacties
de interpretatie van de reacties dient te steunen op klinische

observaties en op de genoteerde verdikkingen van de huidplooi op de
injectieplaatsen, 72 uur na injectie van de tuberculine :

i) Negatieve reactie : wanneer slechts een beperkte zwelling wordt
geconstateerd, met een toename van de dikte van de huidplooi met
maximaal 2 mm, zonder klinische verschijnselen, zoals diffuus of
extensief oedeem, exudatie, necrose, pijn of ontsteking van de lymfe-
vaten in die omgeving of van de lymfeknopen;

ii) Twijfelachtige reactie : wanneer geen klinische verschijnselen als
genoemd onder b), i) worden geconstateerd en de verdikking van de
huidplooi meer dan 2 doch minder dan 4 mm bedraagt;

iii) Positieve reactie : wanneer klinische verschijnselen als genoemd
in i) worden geconstateerd of als de verdikking van de huidplooi op de
injectieplaats 4 mm of meer bedraagt.

32. De officiële intradermale tuberculinaties worden als volgt geïn-
terpreteerd :

a) de enkelvoudige intradermale test
Positief : een reactie als omschreven in punt 31, onder b), iii);
Twijfelachtig : een reactie als omschreven in punt 31, onder b), ii);

a) L’étiquette du récipient et l’étiquette de l’emballage doivent
indiquer :

- le nom de la préparation,
- pour les préparations liquides, le volume total du récipient,
- le nombre d’unités communautaires ou d’unités internationales par

millilitre ou par milligramme,
- le nom du fabricant,
- le numéro de lot,
- la nature et la quantité du liquide de reconstitution pour les

préparations lyophilisées.
b) L’étiquette du récipient ou l’étiquette de l’emballage doit indiquer :

- la date de péremption,
- les conditions de conservation,
- la dénomination et, si possible, la proportion de toute substance

ajoutée,
- le type de bacille utilisé pour la préparation de la tuberculine.
27. Les instituts d’Etat visés au point 12 seront chargés de l’examen

complémentaire des tuberculines utilisées normalement sur le terrain
dans les Etats membres pour garantir que l’activité de chacune de ces
tuberculines est appropriée, compte tenu de la tuberculine standard
communautaire adéquate. Ces analyses doivent être effectuées sur des
bovins tuberculeux, sur des cobayes convenablement sensibilisés et par
des essais chimiques appropriés.

28. Sont considérées comme intradermotuberculinations officielles :
a) l’intradermotuberculination simple : cette tuberculination com-

porte une seule injection de tuberculine bovine;
b) l’intradermotuberculination de comparaison : cette tuberculination

comporte une seule injection de tuberculine bovine et une seule
injection de tuberculine aviaire, administrées simultanément.

29. La dose de tuberculine injectée est :
a) 2 000 UCT au minimum de tuberculine bovine;
b) 2 000 UI au minimum de tuberculine aviaire W15.
Le volume de chaque injection ne peut dépasser 0,2 ml.
30. Les tuberculinations doivent être effectuées par injection de la ou

des tuberculines dans la peau du cou. Les points d’injection sont situés
à la limite du tiers antérieur et du tiers médian du cou. Si l’on injecte au
même animal à la fois de la tuberculine aviaire et de la tuberculine
bovine, le point d’injection de tuberculine aviaire doit être situé à
quelque 10 cm de la crête du cou et le point d’injection de tuberculine
bovine doit se situer à 12,5 cm au-dessous d’une ligne plus ou moins
parallèle à la ligne de l’épaule ou en différents points du cou; chez les
jeunes animaux où il n’est pas possible de séparer suffisamment les
lieux d’injection sur un côté du cou, une injection est faite de chaque
côté du cou à des endroits identiques au centre du tiers médian du cou.

31. La technique de la tuberculination et l’interprétation des réactions
sont les suivantes :

a) Technique
Les zones d’injection sont rasées et nettoyées. Un pli de la peau dans

chaque zone rasée est pris entre l’index et le pouce et mesuré à l’aide
d’un compas et noté. Une petite aiguille stérile, avec le bord biseauté à
l’extérieur, reliée à une seringue graduée contenant de la tuberculine,
est introduite obliquement dans les couches les plus profondes de la
peau. La dose de tuberculine est ensuite injectée. L’injection bien faite
donne, à la palpation, un léger renflement de la grosseur d’un petit pois
à chaque point d’injection. L’épaisseur du pli de la peau sur chaque
point d’injection est remesurée 72 heures après l’injection et notée.

b) Interprétation des réactions
L’interprétation des réactions se fonde sur l’observation clinique et

sur l’accroissement ou les accroissements notés dans l’épaisseur du pli
de la peau aux points d’injection, 72 heures après l’injection de la ou des
tuberculines.

i) Réaction négative : si on observe qu’un gonflement limité, avec un
accroissement maximal de 2 mm de l’épaisseur du pli de la peau, sans
signes cliniques tels qu’oedème diffus ou étendu, exsudation, nécrose,
douleur ou réaction inflammatoire des lymphatiques de la région ou
des ganglions.

ii) Réaction douteuse : si on observe aucun des signes cliniques
indiqués au point b), i), mais que l’augmentation d’épaisseur du pli de
la peau soit supérieure à 2 mm et inférieure à 4 mm.

iii) Réaction positive : si on observe les signes cliniques indiqués au
point i), ou une augmentation d’épaisseur du pli de la peau de 4 mm ou
plus à l’endroit de l’injection.

32. L’interprétation des intradermotuberculinations officielles est la
suivante :

a) Intradermotuberculination simple :
Positive : réaction telle qu’elle est définie au point 31, b), iii);
Douteuse : réaction telle qu’elle est définie au point 3l, b), ii);
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Negatief : een reactie als omschreven in punt 31, onder b), i).
Dieren waarbij de reactie op de enkelvoudige intradermale test

twijfelachtig is, dienen ten minste 42 dagen later opnieuw een
tuberculinatie te ondergaan.

Dieren die niet negatief reageren op deze tweede test worden geacht
positief te hebben gereageerd op de test.

Dieren die positief reageren op de enkelvoudige intradermale test,
kunnen aan een vergelijkende intradermale test worden onderworpen;

b) de vergelijkende intradermale test om te bepalen of een beslag
officieel tuberculosevrij is en blijft :

Positief : een positieve boviene reactie die meer dan 4 mm groter is
dan de aviaire reactie, of aanwezigheid van klinische symptomen;

Twijfelachtig : een positieve of twijfelachtige boviene reactie die 1 tot
4 mm groter is dan de aviaire reactie, en geen klinische symptomen;

Negatief : een negatieve boviene reactie, of een positieve of twijfel-
achtige boviene reactie, die evenwel gelijk is aan of kleiner is dan een
positieve of twijfelachtige aviaire reactie, in beide gevallen zonder
klinische symptomen.

Dieren die twijfelachtig reageren op de vergelijkende intradermale
test, dienen ten minste 42 dagen later een nieuwe test te ondergaan.

Van dieren die niet negatief reageren op deze tweede test, wordt
aangenomen dat zij positief hebben gereageerd op de test;

c) de officieel tuberculosevrije status van een beslag kan worden
opgeschort en dieren van dat beslag mogen niet in het intracom-
munautaire handelsverkeer worden gebracht, totdat uitsluitsel is
verkregen over de status van de volgende dieren :

i) dieren die geacht worden twijfelachtig te hebben gereageerd op de
enkelvoudige intradermale tuberculinetest;

ii) dieren die geacht worden positief te hebben gereageerd op de
enkelvoudige intradermale tuberculinetest, maar die wachten op een
nieuwe, vergelijkende intradermale test;

iii) dieren die geacht worden twijfelachtig te hebben gereageerd op
de vergelijkende intradermale test;

d) wanneer dieren krachtens de communautaire wetgeving een
intradermale test moeten ondergaan voordat ze mogen worden ver-
voerd, wordt de test zo geïnterpreteerd dat dieren met een verdikking
van de huidplooi van meer dan 2 mm of dieren met klinische
symptomen niet in het intracommunautaire handelsverkeer mogen
worden gebracht.

Gezien om gevoegd te worden aan Ons besluit van 17 oktober 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

J. TAVERNIER

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2003/22226]N. 2003 — 1005

27 FEBRUARI 2003. — Koninklijk besluit betreffende de over-
heveling naar het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen van goederen, rechten en plichten van het Ministerie
van Middenstand en Landbouw en van het Ministerie van Sociale
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gewij-
zigd bij de wetten van 13 juli 2001 en 24 december 2002, inzonderheid
op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid Voedsel-
keten en Leefmilieu, gewijzigd door het koninklijk besluit van 5 sep-
tember 2002;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 februari 2003;

Négative : réaction telle qu’elle est définie au point 31, b), i).
Les animaux chez lui l’intradermotuberculination simple a donné des

résultats- douteux sont soumis à une autre tuberculination après un
délai minimal de 42 jours.

Les animaux chez qui cette seconde tuberculination ne donne pas de
résultats négatifs doivent être considérés comme ayant réagi positive-
ment à la tuberculination.

Les animaux positifs à l’intradermotuberculination simple peuvent
être soumis à une intradermotuberculination de comparaison.

b) Intradermotuberculination de comparaison pour la détermination
et le maintien du statut de troupeau officiellement indemne de
tuberculose :

Positive : réaction bovine supérieure de plus de 4 mm à la réaction
aviaire ou présence de signes cliniques;

Douteuse : réaction bovine positive ou douteuse et supérieure de 1 à
4 mm à la réaction aviaire, et absence de signes cliniques;

Négative : réaction bovine négative ou réaction bovine positive ou
douteuse mais égale ou inférieure à une réaction aviaire positive ou
douteuse et absence de signes cliniques dans les deux cas.

Les animaux chez qui l’intradermotuberculination de comparaison a
donné des résultats douteux doivent être soumis à une autre tubercu-
lination après un délai minimal de 42 jours.

Les animaux chez qui cette seconde tuberculination ne donne pas de
résultats positifs sont considérés comme ayant réagi positivement à la
tuberculination.

c) Le statut de troupeau officiellement indemne de tuberculose peut
être suspendu et les animaux provenant de ce troupeau ne peuvent
participer aux échanges intracommunautaires jusqu’à ce que le statut
des animaux suivants ait été réglé :

i) animaux qui ont été considérés comme ayant eu une réaction
douteuse à l’intradermotuberculination simple;

ii) animaux qui ont été considérés comme ayant réagi positivement à
l’intradermotuberculination simple, mais qui doivent être testés à
nouveau par intradedermotuberculination de comparaison;

iii) animaux qui ont été considérés comme ayant eu une réaction
douteuse à l’intradermotuberculination de comparaison.

d) Lorsque la législation communautaire exige que des animaux
soient soumis à une intradermotuberculination avant tout mouvement,
le test est interprété de sorte qu’aucun animal présentant un accroisse-
ment de l’épaisseur du pli de la peau supérieur à 2 mm ou des signes
cliniques ne soit admis dans des échanges intracommunautaires.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 17 octobre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

J. TAVERNIER

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2003/22226]F. 2003 — 1005

27 FEVRIER 2003. — Arrêté royal relatif au transfert à l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire de biens, droits
et obligations du Ministère des Classes moyennes et de l’Agricul-
ture et du Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et
de l’Environnement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, modifiée par les lois des
13 juillet 2001 et 24 décembre 2002, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, modifié par l’arrêté royal du 5 septembre 2002;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 13 février 2003;
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